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Suatu Akta bagi membuat peruntukan
men?(ena| pemeliharaan dan perlindungan
kanak-kanak yang memerlukan
perlindungan, dan mengenai perkaraperkara
yang bersampingan dengannya atau berkaitan
dengannya.

[ ]

MAKA INILAH DIPERBUAT UNDANG-
UNDANG oleh Duli Yang Maha Mulia Seri
Paduka Baginda Yang di-Pertuan Agong
dengan nasihat dan persetujuan Dewan
Negara dan Dewan Rakyat ang
bersidang dalam Parlimen, dan dengan kuasa
daripadanya, seperti berikut:

BAHAGIAN |

PERMULAAN
1. (1) Akta ini bolehlah dinamakan Akte Tajukringkas
Perlindungan Kanak-kanak 1991. dan mula

berkuatkuasa.

(2) Akta ini hendaklah mula berkuatkuas:
pada tarikh yang ditetapkan oleh Menteri
melalui pemberitahuan ddam Warta;, dar
Menteri boleh menetapkan tarikhtarikh yanc
berlainan bagi mula berkuatkuasanya Akta ini,
atau  peruntukan-peruntukan yang
berlainan di dalamnya, di Negeri-Negeri yanc
berlainan.

2. (1) Dadam Akta ini, melainkan j3ike Tafsiran.
konteksnya menghendaki makna yang_ lain¥a

"Daftar" ertinya Daftar yang disimpan
dan dlsenggarakan di bawah seksyen 5; _

"hospit ertinya  mana-mana  hospital
kergjaan atau mana-mana hospital pengajar
sesuatu Universiti; _

"kanak-kanak" ertinya seseorang yang di
bawah umur lapan belas tahun;
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"Ketua Pengarah” ertinya Ketua Pengarah
Kebgjikan Masyarakat;

"Maglis' ertinya Mgjlis Penyelaras bagi
Perlindungan Kanak-kanak yang ditubuhkan di
bawah seksyen 9;

"Pasukan Perlindungan Kanak-kanak" ertinya
suatu pasukan yang ditubuhkan oleh Majlis di
bawah seksyen 12;

"pegawal kanan polis' mempunyai erti yang
diberikan kepadanya dalam Akta Polis 1967;

"pegawa  kebgjikan masyarakat" ertinya
mana-mana pegawai kebajikan masyarakat
di kementerian atau jabatan yang
bertanggungjawab bagi  perkhidmatan
kebajikan;

"pegawal perubatan” ertinya seseorang
pengamal perubatan  berdaftar  dalam
perkhidmatan kergjaan dan termasuk seseorang
ﬁeng_amal perubatan berdaftar di  mana-mana

ospital penggjar sesuatu Universiti;

"pegawa polis® mempunyai erti yang
diberikan kepadanya dalam Akta Polis 1967,

"Pelindung" ertinya—

(a) Ketua Pengarah;

gbg Timbalan Ketua Pengarah; _

Cc) seseorang Pengarah Bahagian bagi
Kebgikan Masyarakat, Kementerian
Perpaduan Negara dan Pembangunan
Masyarakat;

(d) Pengarah Kebajikan Masyarakat
Negeri bagi setigp Negeri di
Malaysia Barat;

(e) Pengarah Perkhidmatan Kebgjikan,
Sabah;

(f) Ketua Pegawai Kebgjikan, Sarawak;
(g) Pengarah Kebgjikan Masyarakat bagi
Wilayah  Persekutuan Kuala
Lumpur dan Pengarah Kebajikan
Masyarakat bagi Wilayah
Persekutuan Labuan,
dan termasuk mana-mana pegawa awam yang
dilantik di bawah seksyen 3;
"Pendaftar” ertinya Pendaftar yang dilantik
di bawah seksyen 4;
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"pengamal perubatan berdaftar” ertinya
seseorang pen%\amal perubatan wn%dldaftarkan
di bawah Akta’Akin so Perubatan 1971: ]

"penjaga’ seseorang kanak-kanak ertinya ibu
atau bapa kanak-kanak itu, atau mana-
mana orang yang dilantik dengan sah melalui
suratikatan atau wasiat atau dengan perintah
suatu Mahkamah yang_kompeten untuk menjadi
Pe%aga kanak-kanak "itu, atau s&eeora;(};] yang
elah “mengangkat anak itu dengan ,dan
termasuklah mana-mana orang yarig mempunyai

aan sah ke atas kanak-kanak 1tu:

premis” termasuk mana-mana rumah
kediaman, bangunan, kedai, bilik,

gangkutan atau mana-mana tempat sama ada
erbUka atau tertutup:

"tempat selamat” ertinya mana-mana tempat
atau institusi yang diisytiharkan sebagai tempat
sdlamat di bawah seksyen 44, atau mana-mana
tempat atau rumah lain yang difikirkan
sesuai oleh Pelindung, yang penghuninya
sanggup buat  sementara ~ waktu menerima
sesegrang kanak-kanak; ) )

"Timbaan Ketua Pengarah” ertinya Timbalan
K etua Pengarah K ebagjikan Masyarakat.

(2) Bagi maksud-maksud Akta ini. seseorang
kanakkanak memerlukan ,?erl indungan jika%a
(@) kanak-kanak itu tel au besar
kemungkinan kanak-kanak itu akan
dicederakan dari _ segi | fizikal,
dicederakan  dari segi emosi

atau dianiayai dari segi seks oleh

pen]i;‘j%’s‘nya< .

(b) = kanak-kan, itu telah atau besar
kemungkinan kanak-kanak itu akan
dicederakan dari segi fizika atau
dicederakan dari segi emos atau
dianiaya dari sedi seks dan
[:()mje%qmya, yang ~tahu tentang
ecederaan atau penganigyaan atall
kemungkinan sedemikian, telah
tidak mdindungi atau tidak mungkin
akan mdindungi kanak-kanak “itu
daripada ecederaan atau

penganiayaan sedemikian;
(c) penjaga kanak-kanak itu tak layak, atau
telah abal atau tak upaya, menjalankan

engawasan dan awalan yan
&p utnya ke atas ka%ejaE yeng
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kanak itu dan kanak-kanak itu mula
terlibat dalam erg?ulan yangD tidak
shat, atau terdedah kepada "bahaya
moral, atau sudah tidak terkawa lagi’

(d) penjaga kanak-kanak itu telah

(e)

()

(9)

(h)

(i)

abai® "atau berkeberatan untuk
mengadakan pemeliharaan, makanan,
pakaian dan tempat berteduh yang
mencukupi untuk Kanak-kanak itu;”
kanak-kanak itu tidak mempunyai
penjaga, atau telah ditinggalkan oleh
penjaganya dan selepaS  siasatan
%/_ag% munasabah penjaga itu
idak dijumpai, dan tiada orang lain
yang Sesuai sanggup dan berupaya
memeliharakanak-kanak itu;
kanak-kanak itu perlu _diperik
disiasat, atau dirawat bagi maksu
memulihkan atau = memeihara
keshatannya dan penjaganya telah
abal atau enggan mendapatkan kanak-
kanak itu diperiksa, disiasat atau
dirawat sedemikian;

kanak-kanak itu berkelakuan dengan
cara ganaﬁ( atau . yang mungKin,
memudaratkan  dirinya atau mana-
mana orang lain dan penjaganya tak
upaya atau berkeberatan ~ untuk
mengambil  langkah-langkah  yang
Perlu untuk memperbaiki Keadaan"atall
angkahlangkah, . memperbaiki
k aaar‘1 yang diambil oleh penjaga

itu :

?ea%amt pertelingkahan  yan
sedemikian rupadi antara kanak-kan
itu dengan penjaganya, atau di antara
ﬁenjaga-penjaganya, sehinggakan

ubungan Kekeluargaan ter angg%u
dengan serius, dan yang demikian itu
menyebabkan kanak-kanak itu
mengalami kecederaan emosi;
kanak-kanak itu idah seorang yang
berkenaan dengannya mana-mana
kesdlahan yang “tersebut daam Bab
XVI Kanun Keseksaan atau mana
mana kesalahan daripada, jenis yan
diperihalkan dalam Bahagian V1 tgl
atau dipercayai telah dilakukan dan

penjaganya ialah orandg _)&ang
emikian
| lah

melakukan kesalahan se

atau an dipercayai te
meIakuIXan%esaJaﬁan Y
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sedemikian aau  telah tidak
melindunginya atau tidak mungkin
akan melindunginya daripada
. kesaahan sedemikian;
(j) kanak-kanak itu ialah¥s
(i) anggota keluarga yar;%
sama dengan kanak-Kan
ang diSebutkan dalam
. peren?gan él); atau
(i) anggota kduarga yang sama

d_e&gi)an orangk yang telah
disabitkan atas kesalahan yang
disebutkan dalam perenggan

1),
dan yang nampaknya dalam
bah%a akan dilakukan ke atasnya
kesalahan  yan serupa  dan
penjaganya ‘ial orang  yang
melakukan atau yang dipercayai
telah . melakukan kesalahan
sedemikian atau yan% telah
disabitkan as esalahan
sedemikian atau penjaganP/_a tak upaya
atau berkeberatan ‘melindunginya
daripada kesalahan sedemikian;
(k) kanak-kanak itu dijumpa sedang
mengemis.

(3) Bagi maksud-maksud Akta ini¥a

a) Seseorang . kanak-kanak dicederakan
dari Se% fizikal jika ada kecederaan
yang substansial dan boleh dilihat pada
mana-mana bahagian tubuh kanak-
kanak itu ibat pengenaan
kekerasan atau agen yang bukan tak
sengaja kepada tubuh  kanak-kanak itu
ang didailkan dengan, antara lain,
aserad, kontus, lelasan, parut, patah
atau kecederaan tulang yang lain,
didokas, . sdiuh, pendarahan,
pecah viskus, luka terbakar,
melecur,  hilan atau . berubah
esedaran atau fungs fisiologi atau
gugur rambut atau gigi; _

(b) "seSeorang kanak-kanak dicederakan
dari segi” emos jika ada eﬁang?uan
yang sSubstansia ‘atau boleh dilihat
ada fungs mental atau emos kanak-
anak ifu yang didalilkan dengan,
antara lain, Kecelaruan mental
atau tingkah laku, termasuk
keresahan,kKemurungan, penyendirian,
Ian sgtngan atau perkembangan
ambat,
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(c) seseorang kanak-kanak teraniaya dari
s%l S jika dla telah mengambil
ian, Sama ada sebagal peserta
atau pemerhatl dalam apa-apa aktiviti
yang bersfat seks bagi  maksud-
maksud a-apa bahan, fotograf,
rakaman, filem, pita video atau
persembahan yan bersifat
pornografi, lucah afau sumbang
atau bagi maksud eksploitas Seks
oleh mana-mana  orang . bagi
memuaskan nafsu seks orang itu atau
orang lain.

BAHAGIAN I
PELINDUNG, PENDAFTAR DAN DAFTAR

3.  Mentei boleh = melantik melalui
pemberitahuan yang disiarkan dalam Warta,
mana-mana pegawai dalam perkhidmatan awam
untuk menjalankan uasarkuasa  dan

melaksanakan = kewajipan-kewajipan = seoran
Pellndung di bawah Akta ini tertakluk kepada
gpa-gpa ~ Syarat yang dinyatakan daam
pemberitahuan itu.

4. Menteri boleh meantik seorang
kebajikan masyarakat untuk menjadi aftar
Kanak-kanak yang Memerlukan Perlindungan.

5. Pendaftar hendaklah menyebabkan disimpan
dan . disenggarakan, dalam bentuk yang
difikirkannya™ sesuai, suatu daftar, yan
hendaklah dikenali_sebagai Daftar Kanak-kan
yang Memerlukan PerlinQungan.

6. Ddaftar. hendaklah mengtandungl but|r butir
tentang tiap-tiap kes Kes disyaki
kanak-kanak yang memerlu an %(grlmdungan
dan apa-apa perkara lan, hubi ung
dengan kes atau kes disyaki itu, yang ditentukan
dari“semasa ke semasa oleh Ketua Pengarah.

(tl) Butir-butir yang dimasukkan dalam
Daf ar hendaklah diberikan kepada mana-mana
Mahkamah jika ada di hadapan Mahkamah
itu aEa apa pr03|d|ng berkenaan dengan
kanak- kanak yang memer|ukan
perllndungan apab||a diminta oleh Mahkamah
itu, dan epadaa
etuaPengel_
5 seseorang mdung;
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(c} mana-mana pegawai polis; dan
) _mana-mana angg(ota Pasukan
Perlindungan Kanak-kanak,
gpabila mana-mana orang itu memerlukan butir-
butir sedemikian bagi maksud apa-apa prosidin
d bawah Akta Ini atau bagi maksu
pengambilan tindakan berkenaan dengan,
atau pemberian bantuan kepada, kanak-
kanak yang memerlukan perlindungan.

$2 Butir-butir Kang terkandung dalam Daftar
boleh diberikan kepada¥a
(&) orang-orang yang terlibat dalam
penyelidikan bona fide dan yang akses
mereka kepada Daftar dibenarkan oleh
Ketua Pengarah bagi maksud itu; atau
(b) orang-orang atau golongar+ olongan
orang g/hang dlt(;lenarkanak ol kKetua
Pengar mendapat ses  kepada
Daftar atas alasandasan bahawa
akses mereka kepada Daftar akan

mempertingkatkan erlindungan
kana(?i’anzga P g

(3) Butir-butir yang diberikan di bawah
seksyen ini tidak "boleh termasuk apa-apa
maklumat yang mendedahkan atau mungkin
membawa kepada pendedahan identiti
mana-mana orang yang telah membuat
pemberitahuan bahawa™ seseorang kanak-kanak
memerlukan perlindungan.

8. Mana-mana orang yang memberi mana-mane
orang Kesalahan lan apa-apa butir yanc
terkandung dalam Deaftar sdlain  kesalahar
daripada menurut seksyen 7 adalah melakukan
suatu dengan kesalahan.

BAHAGIAN Il1
MAJLIS PENYELARAS BAGI
PERLINDUNGAN KANAK-KANAK

9. (1) Maka hendaklah ditubuhkan suatu Majlis

K/Iang Penubuhan hendaklah dikenali sebagai

" aglkls Penyelaras bagi Perlindungan Kanak-
anak.

K esalahan-
kesalahan
berkenaan
dengan
Daftar.

Penubuhan
Majlis
Penyelaras
bagi Per-
lindungan
kanak-
kanak.
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(2) Majlis hendaklah¥ ) o

a) bertanggungjawab bagi menasihati

Menteri  tentan sx;ﬁala aspek
perlindungan kanak-kanak;

(b) merekabentuk suatu sistem pengurusan
yang cekap dan berkesan di seluruh
negara yana% meng%abungkan saluran
saluran maklumat bagi melaporkan

kes-kes kanak-kanak yang
memerlukan perlindungan;

(c) mengesyorkan perkhidmatan-
erkhidmatan yang ditujukan
husus untuk memenuhi

keperluan-keperluan orang-orang,
kanak-kanak dan keluarga-keluarga

yangh_memerlukan_ perkhidmatan-
erlékldmatan perlindungan kanak-
anak:

(d) menyelaraskan pelbagai  somber
jabatan-jabatan  keragjaan  yang
terlibat dengan perlindungan
kanak-kanak;

(e) membangunkan program-program
gn'ﬁuk mendldlkh orang ramai
alam pencegahan penganiayaan
dan pen abalan%anak-kanak; _

(f) menyelia pengurusan, operasi
dan amalan Pasukan Perlindungan
Kanak-kanak di sduruh negara;

(@ menydaraskan dan memberikan
nasi hat tentang pembangunan
program-program latihan bagi
anggota-anggota Pasukan
Perlindungan Kanak-kanak di seluruh

negara; _
(h) menyelesaikan apa-apa  perte-
lingkahan yang mungkin

berbangkit dalam Pasukan
Perlindungan Kanak-kanak; dan

(i) melaksanakan apa-apa fungsi
lain yang ditetapkan melalui
Beraturanperaturan yang dibuat di

awah Aktaini.
Keanggoteen 10. (1) Majlis hendaklah terdiri daripada
Majlis. anggota yang berikut:

(a) Ketua Pengarah yang hendaklah
menjadi Pengerusi;
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(b) Timbalan Ketua Pengarah yang
hendaklah menjadi Timbalan
Pengerus;

(c) dua orang wakil daripada
Kementerian Perpaduan Negara
dan Pembangunan Masyarakat;

(d) dua orang wakil daripada
Kementerian Keshatan;

(e) seorangwakil daripada Kemen-
terian Pendidikan;

(f) seorang wakil daripada Kementerian
Sumber Manusia;

(9) seorang wakil daripada
Kementerian Penerangan;

(h) seorang wakil Peguam Negara;

(i) seorang wakil Ketua Polis Negara;

(j) seorang wakil kementerian, di Negeri
Sabah, yang dipertanggungkan dengan
tanggungjawab bagi  perkhidmatan
kebgjikan;

(k) seorang wakil kementerian, di Negeri
Sarawak, yang dipertanggungkan
dengan tanggungjawab bagi
perkhidmatan kebgjikan;

() tidak lebih daripada lima orang
lain, yang mempunyai
pengalaman, pengetahuan dan
kepakaran yang sesuai dalam perkara-
perkara  yang berhubungan
dengan kebajikan dan
perkembangan  kanak-kanak, yang
akan dilantik oleh Menteri; dan
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11. (1) Malis hendaklah = bermesyuarat
sekurang-kurangnya empat kali dalam’ satu
tahun pada masa dan di tempat yang ditetapkan
oleh Pengerus.

(2) Pengerus atau, jika dia tidak hadir,
Timbalan Pengerus atau, jika kedua-duanya
tidak hadir, mana-mana anggota yang dilantik
untuk mempengerusikan mesyuarat, dan enam
orang anggota lain hendaklah membentuk
kuorum di sesuatu mesyuarat Majlis. .

(3) Tiap-tiap =~ mesyuarat Majlis
hendaklah di pegg_erusikan oleh Pengerus atau,
jika dia tidak hadir, oleh Timbalan Pengerus
atau, jika kedua-duanyatidak hadir, oleh seorang
anaggotay_ang dilantik oleh anggotaanggota yang
hadir daripada kalangan mereka sendiri.

(4) Jika, mengenai apa-apa soal yang
hendak diputuskan, terdapat undi yang sama
banyak, maka Pengerusi, atau ~Timbalan
Pengerusi ika dia mempengerusikan
mesyuarat, endaklah mempunyai  undi

pemutus. o

(5) Tertakluk kepada Akta ini, Malis
hendaklah mempunyai  kuasa untuk
menentukan prosedurnya sendiri.

(6) Majlis boleh "melantik apa-apa
jawatankuasa daripada anggota-anggotanya
dengan atau tanpa orangorang lain sebagaimana
ang ditentukannya dan setigp jawatankuasa
endaklah menentukan prosedurnya sendiri.

12. (1) Majlis hendaklah menubuhkan, di
seluruh negara, kumpulankumpulan orang,
setiagp kumpulan hendaklah dikenali sebaga
"Pasukan Perlindungan Kanak-kanak", bagi
maksud menyelaraskan perkhidmatan
perkhidmatan seter_nEaI kepada kel uargakeluarga
dan kanak-kanak jika kanak-kanak addah atau
disyaki memerlukan perlindungan.

(2) Setiap Pasukan Perlindungan Kanak-
kan hendaklah terdiri daripada anggota-
anggo‘za )yang berikut: _

a seoran engerusi, an

hendaklahg— peng yand

() ddam ha sesuatu Negeri di

Maaysa Barat, Pengarah
Kebgjikan Masyarakat
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Negeri atau Pegawai
.. Kebajikan Masyarakat Daerah;
(i) dalam ha Sabah, Pengarah
Perkhidmatan Kebajikan “atau

... Pegawai Kebgjikan Daerah;
(|||1< dalam hal Sarawak,
etua Pegawai Kebajikan
atau = Pegawai Kebagikan

. . Bahagian; atau

(iv) dalam hal Wilayah Persekutuan
Kuala Lumpur” atau Wilayah
Persekutuan Labuan,Pengarah

Kebgjikan Masyarakat;
(b) seorang pegawal perubatan; dan

(c) seorang pegaNai kanan polis.

(3) “Setiap asukan erlindungan
Kanak-kanak hendaklah mempunya kuasa
untuk membawa turut serta dari semasa ke
semasa  Mmanamana . oran lan yang
semunasabahnya diperlukan olehnya
untuk membolehkannya melaksanakan
fungsi-fungsi dan tugastugasnya dengan
mencukupi. atau Sebagaimana yan
diperlukan oleh hal keadaan |ag kes, termasu
manamana orang yang erkelayakan
untuk memberikan nasihat tentang faktor-
faktor peribumi, teknik, kebudayaan atau
agamayang relevan.

BAHAGIAN IV
JAGAAN SEMENTARA SERTA
PEMERIKSAAN DAN RAWATAN
PERUBATAN

13. (1) Mana-mana Pelindung atau pegawai polis
yang "Pengambilan berpuas hati afas alasan
alasan yang munasabah bahawa kanak-kanak ke
daam ~ seSeorang  kanak-kanak memerlukar
Eerllnd_un an boleh jagaan mengambil kanak-
anak ituke dalam jagaan sementara, sementara
melainkan jika Pelindung atau pegawai polis itu
berpuas hati bahawa pengambilan prosidinc
berhubungan dengan kanak-kanak itu adalah
tak vg%ar bagi kepentingan kanak-kanak itu
i’;\t_au awa prosiding akan diambil oleh orang

an.

2) Tertakluk kepada seksyen 14, tiap-i
ey B R e ST S s, Bl
sementara di bawah subseksyen (1) hendaklah
diletakkan di tempat selamat

Pengambilan
kanak-kanak ke
dalam jagaan
sementara.
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sehingga dia boleh dibawa ke hadapan
Mahkamah Juvana
(3) Jika seseorang  kanak-kanak
diletakkan di suatu tempat selamat di bawah
subseksyen (2), orang yang bertanggungjawab
bagi tempat selamat itu”hendaklah mempunyai
kawalan ke atas kanak-kanak itu sama seperti
ibu atau bapa kanak-kanak itu dan hendaklah
bertanggungjawab bagi penyenggaraan kanak-
kanak itu, dan kanak-kanak 1tu hendaklah
terus berada dalam pemeliharaan orang itu
walaupun kanak-kanak itu dituntut oleh
pen)'lagan a atau mana-mana orang lain. _
@) ana-mana orang yandg mengambil
seseorang kanak-kanak ke dalam jagaan
sementara di bawah seksyen ini hendaklah
dengan  serta-merta apabila dibuat
pengambilan sedemikian—
(a) menyebabkan penjaga kanak-
kanak™ itu  diberitahu  tentang
gambilan itu; dan
(b) jika orang itu ialah seorang pegawai
polis, memberitahu Pelindung tentang
pengambilan itu.

14. (1) Jika Pelindung atau pegawai
EO“S yang mengambil seseorang kanak-
anak ke dalam jagaan sementara di bawah
subseksyen 13 (lli berpendapat bahawa kanak-
kanak itu memerlukan pemeriksaan atau rawatan
Berubata_n Pelindung atau awa polis itu
oleh tidak membawa kanak-kanak itu ke
tempat selamat tetapi sebaliknya menge-
mukakan kanak-kanak itu ke hadapan pegawai
perubatan. o

(2) Jika pada masa dia diambil ke dalam

jagaan di bawah subseksyen 13 (1) seseorang
anak-kanak idlah seorang pesakit ‘di sesuatu
hospital, Pelindung atau pegawai polis yan
mengambilnya ke dalam jagaan bolehl
meninggalkan kanak-kanak itu di hospitd itu.

(3) Jka seseorang Pelindung atau pegawai
polistidak mengambil seseorang kanak-kanak
ke dalam jagaan di bawah subseksyen 13 (1)
tetapi dia berpuas hati atas alasan-aasanyang
munasabah bahawa kanak-kanak itu me-
merlukan pemeriksaan atau rawatan perubatan,
da
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boleh mengarahkan secara bertulis orang
Kang didapatinya sed anq( memelihara
anak-kanak itu membawa anak-kanak itu
epada pe%awa perubatan den dqan Serta-merta
991( orang yan sebutkan  dalam
Q(en 3 tldak patu dalam masa empat
qu am, dengan arahan yang
dlberlkan d| bawah™ subseksyen ~ itu,
seseorang Pellndung atau pegawai polis
eh mengambil kanak-kanak itu ke dalam
{( agaan sementara b | maksud mengemukakan
anak-kanak itu ke hatlapan pegawai perubatan.

15. (1) Seseorang pegawai perubatan
ang Ke hadapannya Seseorang kanak-
anak dikemukakan di bawah subseksyen 14
(1) atau 14 (49—

(a) hendaklah menjalankan atau
menyebabkan dijaankan peme-
riksaan ke atas kanak-kanak itu;

(b) boleh pada memeriksa kanak-kanak itu

]P dibenarkan sedemikian
oleh elindung atau pegawai palis,
melakukan atau menyebabkan
dllakukan apa-apa prosedur dan ujian
ang perlu untuk. mendiagnosis

eaflaan kanak-kangk itu; dan

(c) boleh memberikan, atau me—
nyebabkan diberikan
rawatan yang d|f|k|rkannE(/ Perlu
berikutan dengan eputu
diagnosisnyaiitu.

(2) Jika pegawai perubatan. yang memeriksa
seseorang  kanak-kKanak di® bawah sub-
sek a&/en (1), berpendapat bahawa kanak-

itu perlu dlmasukkan ke hospital bagi

m aksud pemeliharaan, atau = rawatan
rubatan kanak-kanak itu maka seseoran
indung aau pegawa  polls  bol
F]nemtt)glnarkan kemasukan kanak-kanak itu ke
ospi

16. (1).Jika, pada pendapat seseorang(
pegawai Kebenaran perubatan, kanak

yang disebutkan dalam seks;gen perubatan 15
memerlukan rawatan penyakit.
kecederaan atau keadaan yang ri ngan Seseoran
Peindung atau  pegawa . polis  bol
membenarkan rawatan sedemikian.

14-16]

Pemeriksaan
dan rawatan
perubatan.

K ebenaran
bagi
rawatan
perubatan.
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Kawaankeatas
kanak-kanak
yang
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(2) Jka, pada pendaﬁat seseorang awai
perubatan, kanak-kanak yang diSebutkan
dalam seksyen 15 méngalami _penyakit,
kecederaan afau keadaan yang serius “atau
memerlukan pembedahan atau rawatan
psikiatri, seorang Pelindung atau
pegawai. polis hendaklah dengan segera
memberitahu atau cuba memberitahu  dan
berunding dengan penjaga kanakkanak itu atau
mana-maha orang Yyang mempunya kuasa
untuk mengizinkan rawatan sedemikian
dan, boleh™ dengan keizinan bertulis
penjaga atau orfang itu membenarkan
rawatan perubatan,” pembedahan atau
psikiatri yang difikirkan " perlu oleh seorang
pegawal_perupatan. :

(9:3( Jka keizinan yang disebutkan dalam
subseksyen (2) tidak dapat diperolehi atau jika
terdiat risiko hampir Kepada kesihatan kanak-
kan itu, seorang  Peindung . . boleh
membenarkan apa-apa fawatan yang difikirkan
perlu oleh seorang pegawai perubatan.

17. ((1} Jika seseoran% kanak-kanak diperiksa
atau dirawat menurut seksyen 15 atau 16,
Pelindung atau pegawa polis yang
membenarkan pemerikSaan atau rawatah itd,
egawa  perubatan yang . memeriksa atau
meéerawat kanak-kanak ~itu, dan semua
orang yang bertindak membantu pegawal
erubatan itl, tidaklah menanggung apa-apa
iabiliti di Sis undang-undang hayao_leh sebab
seseorang  kanak-kanak _telah diperiksa atau
dirawat menurut seksyen itu.

ﬁZ) Tiada apa-apa jua yang terkandung
dalam subseksyen " (1) mengecualikan
seseorang pegawai perubatan™ daripada
liabiliti "berKenaan dengan pemeriksaan
atau rawatan seseorang kanak-kanak jika liabiliti
itu idah ligbiliti yang  kepadanya dia akan
terdedah sekiranya pemeriksaan atau rawatan itu
telah, dijalankan atau diberikan dengan
keizinan penjaga kanak-kanak itu atau orang
yang mempunya kuasa untuk mengizinkan
pemeriksaan atau rawatan itu.

18. Jika seseorang kanak-kanak yang diambil ke
dalam jagaan sementara di bawah Subseksyen
13 (1) atau subseksyen 14 (4) dimasukkan ke
hospital, maka Ketua
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Penqarah hendaklah mempunyai kawaan ke atas,
dantanggungjawab bagi penyenggaraan, kanak-
kanak ifu” sama seperti yang |Bunya| oleh
orang Yyang bertanggungjawab I sesuatu
tempat Selamat sekiranya Kanak-kanak itu telah
diletakkan di tempat selameat itu.

19. él) Jka seseorang pengamal perubatan
berdaftar, termasuk pegawai pérubatan, percaya
atas alasan-alasan yang munasabah bahawa
kanak-kanak yar(mjg sedang dgae_rlksanya atau
dirawatnya teldh dicederakan dari segi fizikal
alau emos  akibat  teraniaya, ~ terabai,
ditinggalkan atau didedahkan, dia hendaklah
(Fj)glr]ggn serta-merta memberitahu  mana-mana
indung.

(2 l\/_lagna-mana pengamal perubatan berdaftar
yang tidak mematuhi” subseksyen (1) ;
melakukan suatu  kesalahan * dan, ~ apabila
disabitkan, boleh didenda tidak melebihi satu
ribu ringgit..

3 Jika pengamal perubatan
berdaftar yang disebutkan dalam subseksyen

) lalah seorang pegawai ar?erubatan, dia

oleh mengambil = kanak-kanak . yang
disebutkan ‘dalam subseksyen itu” ke

alam jagaan sementara sehingga masa jagaan
sementara” itu diambil alih “0leh séorang
Pelindung atau pegawai polis.

20. (1) Seseoran(k; kanak-kanak yang diambil ke
dalam L angkahjagaan di bawah
subseksyen 13 “(I) dan yang langkah
kemudiannya menjalani “pemeriksaan
atau, rawatan hendaklah perubatan hendaklah,
apabila pemeriksaan atau rawatan diambil itu
selesal, atau jika kanak-kanak itu dimasukkan ke
hospital, apabila dia dibenarkan keluar dari
hospital, Kanak-kanak diletakkan di tempat
selamat sehingga masa dia boleh pemeriksaan
dibawa ke hadapan Mahkamah Juvana. ]

(2) Seseorang kanak-kanak yang diambil ke
ddam jagaan~di bawah subseksyen 14
(4) dan” yang kemudiannya meénjalani
emeriksaan T atau rawafan perubatan
endaklah, apabila pemeriksaan atau rawatan itu
selesal, atau Jika kanak-kanak itu dimasukkan ke
hospital, apabila dia dibenarkan keluar dari
hospital, dikembalikan kepada orang yang
garl%a}da pemeliharaannya kanak-kanak™ itu
iambil.

Kewajipan
pengamal
perubatan
dan kuasa
pegawai
perubatan.

Langkah-
langkah yang
hendaklah
diambil
berkenaan
dengan kanak -
kanak selepas
pemeriksaan atau
rawatan
perubatan.
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BAHAGIAN V
PROSEDUR MAHKAMAH

21. (1) Tertakluk kepada subseksyen (2) dan
(?2, tigp-tiap kanak-kanak yang “diambil ke
dalam JI aan di bawah subseksyen 13 (1
hendaklah, dalam masa_ dua puluh emp

jam dari masa dia diambil ke dalam jagaan
gedemlklan, dibawa ke hadapan Mahkamah
uvana.

2) Walau apa pun subseksyen (1), seseoran
ka%a)kkanakaoygng dian%il(?@ dalanq
jagaan di bawah subseksyen 13 (1) dan
yang diperiksa atau dirawat dari sec\;}
erubatan di. bawah Bahagian |
endaklah dikemukakan ke = hadapan
Mahkamah Juvana dalam masa dua puluh empat
jam dari masa pemeriksaan atau rawatan itu
selesal atau, jika kanak-kanak itu dimasukkan ke
hospl_'%al, dari masa dia dibenarkan keluar dari

ospi

_(3) Walau gpa pun sub%ks%(en (1) dan (2), jika
tidak mungkin "seseorang, "kanak-kanak "yang
diambil ke dalam jagaan di bawah subsekSyen
13 (1) dibawa ke hadapan Mahkamah Juvana
dalam masa yang ditetapkan dalam subseksyen
1) atau (2), kanak-kanak itu hendaklah dibawa
e hadapan seorang \/I%_lstret yang boleh
mengarahkan supaya dia diletakkan di tempat
selamat atau, walau apa pun subseksyen 13 (2),
diletakkan dalam pemeliharaan seorang yang
layak sehingga masa dia boleh dikemukakan
ke hadapan Mahkamah Juvana.

22. (1) Jka Mahkamah Juvana berpuas hati
bahawa mana-mana kanak-kanak yang dibawa
ke hadapannya di bawah seksyén 21 ialah
seorang kanak-kanak yang ~memerlukan
elrlm ungan, Mahkamah Juvana itu
oleh—

(&) memerintahkan penLaganya mengikat
bon untuk menjaankan eliharaan
dan penjagaan yang sepatutnya
selama ~ Suatu = témpoh _yang
dinyatakan olen Mahkamah Juvana
itu, tetapi tempoh jtu tidak boleh
mel ampauli tarllkh Iéglnaklfghnak itu
mencapal umur [apan belas tahun;

(b) membuat suatu perintah meletakkan
kanakkanak itu dalam jagaan
seorang yang layak
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selama suatu tempoh _yang
dinyatakan oleh Mahkamah Juvana
itu “tetapi tempoh itu tidek boleh
melampaui_tarikh kanak-kanak
itu mencapai umur lapan belas tahun;

(c) tanpa membuat apa-apa perintah lain
atau sebagai tambahan kepada
suatu perintah di bawah perenggan
(a) atau (b), membuat suatu perintah
meletakkan’ kanak-kanak itu di bawah
pengawasan seorang Pellndun? atau
seseorang orang lain yang dilantik bagi
maksud Ttu ofeh Mahkamah Juvana
itu, sedlama suatu tempoh _ yang
dinyatakan oleh Mahkamah Juvana
itu,” tetapi tempoh itu tidak boleh
melampaui  tarikh  kanak-kanak itu
mencapal umur |apan belas tahun;

(d) membuat suatu perintah meletakkan
kanakkanak itu di suatuy tempat
selamat selama tempoh tiga tahun
dari tarikh perintah itu atau Sehingga
dia mencapai umur lapan belas tahun,
Qenglkut mana-mana yang lebih lama;

au

(e) membuat suatu perintah meletakkan
kanakkanak itu dalam, H]agaan seorang
ibu aau bapa peliharaan Kyang
didapati sesual . oleh etua
Pengarah, dan sehingga masa itu

melétakkan kanak-kanaK itu di tempat

selamat,

(2) Mahkamah Juvana boleh, semasa membuat
apa-apa perintah di bawah subseksyen (1),
mengenakan apa-apa syarat atau
memberikan  apa-apa  arahan an
difikirkannya patut bagi maksu
memastikan keselamatan “dan kese-
jahteraan kanak-kanak yang berkenaan
dengannya perintah itu dibuat, dan tl;l’)—tlap
orang yang ke atasnya syarat-syaral | itu
dikenakan atau yanrq kepadanya_aahan-arahan
itu diberikan hendaklah mematuhi syarat-syarat
atau argharrarahan itu.

FS Tiada perintah di bawah subseksyen (1)
boleh dibuat tanpa memberi penjaga” kanak-
kanak itu Aael uang untuk hadir dan didengar.

(4) Walau apa pun subseksyen (3[), sesuatu
perintah di bawah subseksyen(1) boleh dibuat
Jika penjaga kanak-
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kanak itu, setelah dikehendaki hadir, telah
8sa\gal berbuiat demikian atau tidak dapat ditemui
ammasiyang munasabah.
elum™ membuat sesuatu perintah di
sub%ksyen (1), Mahkamah Juvana
hendaklah berusaha ‘mendapatkan  maklumat
tentang latar belakang kel uarga kanak-kanak itu,
kelakuannya pada amnya, suasana di rumahnya,
rekod sekolahnya dan riwayat perubatannya
ang dapat ‘membolehkan 'Mahkamah
uvana Itu menguruskan kes itu untuk
kebaikan kanak-kanak itu dan _boleh, bagi
maksud mendapatkan maklumat itu atal bagi
apa-gpa  pemeriksaan  atau emerhatian
perubatan kh dai semasa ke semasa
menang ? uhkan kes itu sdlama tempoh atau
tempoh-tempoh yang tidak melebihi dua bulan
ada satu-sgtu " masa dan  boleh  membuat,
erkenaan. dengan kanak-kanak itu, sebagal
suatu perintah™ sementara yang mempunyal
kuat uasa hanya semasa tempo a?
gﬁa perlntah yang boleh dibuatnya d|
baw subsek

Pada menen u an apakah perintah yan
henak dibuat di bawah subseksyen” (1),
Mahkamah Juvana hendaklah memberjkan
ergkmban art1 utama kepada kebgjikan
anak- itu.
aﬁ?) Jika Mahkamah Juvana tidak berpuas héti
bahawa kanak-kanak yang dibawva ke
hadapannya di bawah seksyen” 21 memerlukan
perlindun an Mahkamah Juvana |tu boleh
memerint agy itu
dlkembajlkan kepada pemellharaan dan
jagaan penjaganya.

23. (1) Jka suatu perintah dibuat di bawah
seksyen 22 meletakkan seseorang kanak- kanak
di stuatu tempat seI amat atau dalam jagaan
seoran % yang layak, Mahkamah Juvanayang
membual ‘perintah"itu boleh, pada masa yang
sama atau kemudiannya, membuat Suatu
er| ntah sumbangan yang” menghendaki penjaga
kanak itu”membuat gpa-apa sum rq
bulanan yang difikirkan patut ofleh
Mahkamah Juvana, setelah mengambil kira
kemampuan penjaga itu, dan hendaklah menjadi
kewwpan penjaga itu untuk mematuhi perintah
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(531 Semua jumlah wang yang kena dibayar di
bavah suatu™ perintah sumbangan hendaklah
dibayar kepada mana-mana Mahkamah
sebagaimana yang diarahkan oleh Mahkamah
Juvana a%an‘]g membuat  perintah itu dan
Mahkam Uvana yang membuat mana-mana
perintah sedemikian boleh dari semasa ke
semasa, apabila dibuktikan apa-apa perubahan
ddam ha keadsan orang yang terhadapnya
Bgrintah itu dibuat atau kerana sebab lain yan

k yang ditunjukkan sehingga Mahkama
Juvana itu berpuas hati,
menghapuskan, membuat baharu, atau
mengubah perintah itu sebagaimana yang
difikirkannya patut.

(3) Tiada perintah sumbangan boleh dibuat
tanlpa memberi penjaga kanak-kanak itu
peluang untuk didengar, tetapi perintah
sumbangan boleh dibuat terhadap penjaga

ang, sefelah dikehendaki hadir, telah gaga
erbuat demikian.

(4 Suatu  perintah  sumbangan
hendaklah terus berkuatkuasa selagi perintah
yang meletakkan kanak-kanak itu di suatu tempat
selamat atau dalam jagaan seorang yang layak
terus berkuatkuasa. _ _

(5) Jka mana-mana orang senggja aba
mematuhi suatu perintah sumbangan, seseorang
Majistret boleh, bagi tiaptiap pelanggaran
perintah itu, melalui waran mengarahkan supaya
amaun yang kena dibayar itu dilevi mengikut
cara yang diperuntukkan oleh undang-undang
bagi ‘melevi denda yang dikenakan oleh
Majistret-Majistret, atau boleh menghukum
supaya orang itu dipenjarakan selama tempoh
tidek melebihi satu bulan bagi setiap bulan
sumbangan yang masih tak dibayar.

24. Mahkamah Juvana boleh, atas
permohonan Pemhaladan Pelindung atau
orang Yyang bertanggungjawab = bagi
engubahan sesuatu tempat selamat atau penjaga
anak-kanak yang perimah. berkenaan
dengangr]%a suatu perintah telah dibuat di
bawah seksyen 22, membatalkan atau mengubah
Eerintah itu apabila dibuktikan bahawa hal
eadaan yang di dalamnlya perintah itu
dibuat telah berubah selepas pembuatan
perintah itu.

Pembatalan
atau
pengubahan
perintah.
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Kawaankedas 25 Jika suatu perintah dibuat di bawah seksyen
kenak wanak 22 meletakkan seseorang kanak-kanak di suatu
é’g‘gﬂ'.d%m tempat selamat atau dalam jagaan seorang

Jageh yang layak atau dalam jagaan seorang ibu

;{:ﬂgt’gﬂ?;tlayd(atau bapa peliharaan, maka orang yang
selamat. bertanggungjawab bagi tempat selamat " itu,
orang yan ak itu atau ibu atau bapa pdiharaan
itu hendaklah mempunyai kawalan ke atas
kanak-kanak itu sama seperti ibu atau baPa
kanak-kanak itu dan hendaklah

bertanggungjawab bagi penyenggaraan kanak-
kanak 1tu, dan kanak-kanak itu hendaklah terus
berada dalam pemeliharaan orang itu walaupun
kanak-kanak itu dituntut oleh penjaganya atau
mana-mana orang lain.

BAHAGIAN VI
KESALAHAN-KESALAHAN
BERHUBUNGAN DENGAN KESIHATAN
DAN KEBAJIKAN KANAK-KANAK
Eggggﬁgﬁf’“’ 26. (1) Mana-mana orang, yang merupakan
pendedahan ata oranag?( iang mempunyai pemeliharaan seseorang
peninggdan  Kanak-kanak, yang® menganiayai, meng-
kenekkanak. abaikan, meninggalkan atau mendedahkan
kanak-kanak 1tu dengan cara yang
mungkin akan menyebabkannya mengaami
kecederaan fizikal atau emosi, atau yan
menyebabkan atau membenarkannya dr
aniayai, diabaikan, ditinggalkan atau
didedahkan sedemikian, adalah melakukan
suatu kesalahan dan, apabila disabitkan, boleh
didendatidak melebihi sepuluh ribu ringgit atau
dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi
limatahun atau kedua-duanya. _
(2) Mahkamah boleh, sebagal ganti atau
sebagal tambahan kepada apa-apa hukuman
yang dinyatakan dalam subseksyen f(l),
memerintahkan seseorang yang melakukan
kesalahan di bawah subseksyen itu mengikat
bon, dendgan atau tanpa pen*\z/:llmln, sebagaimana
%ang Itentukan  oleh ahkamah,  untuk
erkelakuan baik selama suatu tempoh gane%
difikirkan patut olen Mahkamah, dan bol
memasukkan dalam bon itu suatu syarat yang
menghendaki oran_% itu menjalani apa-apa
kaunseling dan psikoterapi sebagaimana yang
dinyatakan di dalam bon itu.
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(3), Jka seseorang yang d_itl()eri_ntahkan
mengikat bon untuk berkelakuan baik di bawah
sub%ksix)/en (2 gagDaJ mematuhi mana-mana
syarat bon itu dia boleh— i . i
(a) jikabon itu idah sebagai ganti penalti
di bawah  subseksyen (1),
dikenakan OPenal ti yang
qtlperltjntukkan alam subseKsyen
Itu; atau .
(b) lj(ika bon itu jalah sebaga tambahan
ada penalti di bawah subseksyen
(le)p .didenda sdlanjutnya tidak
melebihi “sepuluh ribu’ ringgit atau
dipenjarakan  selanjutnya~~ selama
tempoh yang tidak “melebihi lima
tahun atau Keduaduanya. |
(4) lbu atau bapa, atau orang lain yan
bertanggungan di Sis undang(—undang untu
menyenggara . seseorang . kanak-kanak™ adalah
disfatkan telah mengabakannya dengan cara
yang mungkin akan menyebabkannya
mengalami~ kecederaan fizikal atau
em05|dj|ka, sungguhpun dia berupaya
men%a akan makanan, pakaian, rawatan
perubatan  atau pergigian, tempat
penginapan atau pemeliharaan yan
mencukupi  bagi kanak-kanak itu danB a
sumber-sumbernya sendiri, dia gagal berbuat
demikian. T
(5) Seseorang boleh disabitkan atas
kesal ahan terhadap seksyen ini walaupun—
(a) penderitaan atal kecederaan kepada
kes hatan kanak-kanak yang
berkenaan atau kemungKinan
Een_derltaan atau kecederaan Kepada
es hatan kanak-kanak yang
berkenaan telah dielakkan méalui
tindakan orang lain; atau
(b) kgr_lak-kanak yang berkenaan telah
mati.

27. Mana-mana orang Yyang me-
nyebabkan atau mengakibatkan mana-mana
kanak-kanak, atau, agal  seorang . yang
mempunyal  pemeliharaan = seseoran anak-
kanak, membenarkan kanak-kanak itu, berada di
mana-mana jaan, premis atau tempat bagr;]l
maksud-maksud mengemis adala
melakukan suatu kesalahan dan, . apabila
disabitkan, boleh didenda tidak melebihi lima
ribu ringgit atau_ di en{arakan selama
tempoh tidak melebihi dua tahun atau kedua-
duanya.

Kanak-
kanak tidak
boleh
digunakan
untuk

mengemis.
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K esalahan kerana
membiarkan
kanak -kanak
tinggal tanpa
pengawasan yang
berpatutan.

Pemakaian dan
tafsiran.
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28. Mana-mana orang, yang merupakan penjaga
atau orang yang pada masa itu mempunyal
pemeliharaan’  seseorang  kanak-kanak, yang
membiarkan kanak-kanak itu tinggal tanpa
mengadakan persediaan bagl penga-
wasan dan pemeliharaan yang “berpatutan
bagi kanak-kanak itu selama’tempoh yang tak
berpatutan atau dalam keadaan yang  tak
berpatutan memandangkan seémua hd
keadaan adalah melakukan Suatu kesalahan dan,
apabila disabitkan, boleh didenda tidak melebihi
lima ribu ringgit atau dipenjarakan selama
Ejempoh tidek melebihi dua tahun atau kedua-
uanya.

Q

29. (1) Bahagian ini tidaklah terpakai bagi—

a) pengambilan kanak-kan ke
dalam’ pemédiharaan, J§aan atau
kawadan datuk atau neneknya, adik
%%J abaar?g atau kakakbnya ang selbu

au yang seibu afau Sebap
atauapgjik ata}/J ang atau kakak Il%l
atau bapanya yang Seibu sebapa atau
yang selbuatall sebapa;

(b) pengambilan seseorang kanak-kanak ke
dalam pemeliharaan, jagaan atau
kawalan penjaganya;

(c) pengambilan seseorang kanak-kanak
ke ddam pemeiharaan, jagaan atau
kawalan mana-mana oranhg menurut
suatu  perintah  Mahkamah = yang

mempuny ai bidang kuasa
kompeten atau menurut suatu
erintah

i . bawah  Akta

lindungan Wanita dan Gadis 1973;

(d) pengambilan seseorang kanak-kanak
sebagai penghuni suatu tempat selamat
atau rumah anak yatim, hospital,
rumah atau ‘institusi ang
disenggarakan oleh Kergiaan Malaysia
atau “Oleh mana-mana Kerajaan
Negeri atau yang diluluskan ‘oleh
Menteri;

(e) pengambilan, sesegrang = kanak-
kanak™ untuk tingga di sekolah yang
didaftarkan di bawah
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mana-mana undang-undang ber-
tulis yang berhubungan dengan
pendidikan:

(f) pengambilan seseorang kanak-kanak
yang lazim menghadiri sesuatu sekolah
yang didaftarkan di bawah mana-mana
undmgk-)undang bertulis yang
berhubungan dengan
Eendldlkan ke dalam jagaan

awan atau saudara penjaganya dengan
keizinan penjaganya.

(2 Daam Bahagian ini, "Benj a' seorang
kanak-kanak ertinya ibu atau bapa kanak-kanak
itu, atau mana-mana orang yang dilantik dengan
sah melalui suratikata atau wasiat atau dengan
perintah suatu Mahkamah yang kompeten untuk
menjadi penjaga kanak-kanak itu, atau
seseorang yang telah mengangkat
kanak-kanak itu dengan sah.

30. (1) Jka seseorang mengambil seorang
kanak-kanak  Pemberitahuan ke  dalam
pemeliharaan, jagaan atau kawalannya—

a) orang itu; dan

b) orang yanag dalam gemeliharaannya
kanak-kanak atauitu berada pada masa

gambilan itu,
hendaklah, tidak lewat daripada satu minggu
selepas itu, memberitahu Pelindung tentang
pengambilan itu.
(20  Apabila diterimanya  apa-gpa
itahuan di bawah seksyen ini, Pelindung
leh membuat agpa-gpa Siasatan ang
difikirkannya patut tentang sebab-sebab bagi
engambilan itu dan tentang kesesuaian,
agl maksud itu. orang yang telah
mengambil kanak-kanak itu ke daam
pemeliharaan, jagaan atau kawaannya dan jika,
selepas  siasatan sedemikian, ~ difikirkan
suaimanfaat oleh Pelindung itu bagi kepentingan
kanak-kanak itu, dia boleh sama ada—

(a) memerintahkan supaya kanak-
kanak itu dikembalikan kepada
pemeliharaan, jagaan atau kawalan
penjaganya afau orang ar;ﬂ
dalam a(J:)emelihara‘_ann a kanak-kan
itu berada semasa dia diambil; atau

(b) membenarkan pengambilan kanak-
kanak itu.

29-30]

Pemberitahuan
tentang
pengambilan ke
dalam
pemeliharaan,
jagaanatau
kawdan.
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~ (3) Seseorang Pelindung, apabila menerima
tiap-tigp pemberitahuan di bawah seksyen
ini, hendaklah merekodkan butir-butirnya
ddam daftar yang hendaklah disimpan bagi
maksud itu.

(4) Mana-mana orang yang gagal
mematuhi eruntukan-peruntukan  sub-
seksyen (1? adalah melakukan suatu
kesalahan dan, apabila disabitkan, boleh
didenda tidak melebihi sepuluh ribu ringgit
atau dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi
limatahun atau kedua-duanya.

31. a&l) Jika perz?ambilan seseorang kanak-
kan telah Iberitahukan  kepada dan
dibenarkan oleh Pelindung di bawah seksyen 30,
orang ﬁag?] telah mengambil kanak-kanak itu
hendaklah, jika pada bila-bila masa
kemudiannya—

(a) dia bercadang untuk memulangkan
kanak-kanak itu kepada pemeliharaan,
Lagaan_atau kawalan penjaga kanak-

anak itu atau mana-mana orang lain
yang daripadanya kanak-kanak itu
diambil; atau o

(b) tanpa pengetahuan atau keizinannya,
kanak-kanak itu telah
meninggalkan pemeliharaan, jagaan
atau kawaannya,

melaporkannya  sendiri  kepada  seorang
Pelindung dan hendaklah, bila mana praktik,
membawa atau menyebabkan dibawa ke
hadapan Pelindung itu kanak-kanak itu dan
penjaga kanak-kanak itu atau mana-mana
orang  lain yang daripadanya kanak-
kanak itu telah diambil.

(ﬁl Apabila diterimang_watu laporan di
bawah subseksyen (1), indung hendaklah
membuat suatu catatan mengenainya dan
hendaklah— _ _

() jika kanak-kanak itu dan penjaga
Kanak-kanak itu atau mana-mana
orang lain yang daripadanya kanak-
kanak itu diambil hadir pada masa
laporan itu diterima, mengembalikan
kanak-kanak itu kepada penjaga itu
atau orang lain itu, mengikut mana-
mana yang berkenaan; atau
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(b) jika penjaga kanak-kanak itu atau
mana-mana_  orang  lain = yan
daripadanya kanak-kanak itu di ampi
tidak hadir semasa laporan itu
diterima— ] ]

(i) menagambll _kanak-kanak itu
ke dalam jagaan. semen-
tara sehingga dia dapat
di-kembalikan kepada pen

.. Jaganyaatau orang itu; dan

(i) “dengan serta-merta  meng-

Pantaét tmal(lélljmat' bertullsét Ke

empat tin anyaatau

orar?g itu )%%19 Rd%ﬂi?gdi k)(/atahui :

(3) Mana-mana orang yang gagal

mematuhi peruntukan-peruritukan ~ sub-

seksyen (1) adalah "melakukan suatu
kesalahan.

32. (1) Bilamana seseorang Pelindung
mempunyai  sebab untuk percaya. bahawe
terdapat, di dalam kawasan atau Negeri yang di
dalamnya dia menjalankan bidang kuasa, Seorang
kanak-Kanak yang berkenaan dengar
pengambilannya ~ tiada pemberitahuan telar
dibuat daam masa sau minggu selepas
pengambilan itu, dia boleh, melaltui saman
di bawah  tandatangannya yang
dialamatkan kepada ~ orang Yyang
mempunyai atau dipercayal mempunyal
Eemell_haraan, jagaan  atau” kawalan kanak-
anak itu, menghendaki orang itu hadir dan
mengemukakan Kanak-kanak itU di hadapannya
pada masa dan di tempat yang dinyatakan
dalam saman itu.

(2) Jika seseorang _Kang kepadanya
saman telah disampaikan™ di bawah
subseksyen (1) gagal mengemukakan kanak-
kanak itu a masa dan “di tempat yang
dinyatakan di dalamnya, Pelindung
boleh mengeluarkan waran  memberikuasa
mana-mana orang yang dinamakan di daamnya
untuk mencat ~ Kanakkanak  itu. an
mengemukakannya di hadapan Pelindung itu.

Mana-mana kanhak-kanak yang di-
namakan atau diperihalkan dalam Wwaran
sedemikian boleh dipindahkan ke suatu tempat
sdlamat dan ditahan buat sementara waktu di
sana %hmgg_a Pelindung telah menyelesaikan
gdasﬂannya i bawah Bahagian ini afau boleh,

ama

31-32]

Kuasa
Pelindung
untuk
menghendaki
kanak-kanak
dikemukakan di
hadapannya.
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Pemindahan
milikan,
jagaan atau
kawalan
kanak -kanak
dengan
menyalahi

undang-undang.

tempoh 3/ang sang, dlletakkan buat sementara
waktu agtaan saudaranya atau oran
lain yang lay. as teyma-terma dan syarat-
syarat yagg d| kehendaki oleh Pelindung:

indung . boleh membuat
sasatan { dgflklrkannya patut ?gwtaaﬁg
hal-hal Sebabsebab b

pengambilan kanak kanak yang dlsebml?gn
dalam subseksyen (1) dan tentang kesesuaian
ormgyaw(?telah men amb|I kanak-kanak
itu alam pemdiharaan, jagaan atau
kawa ann
(5 XI selepas S|asatan

terse ut dalam %el d) d|f|k|rkan
suai manf aat oleh indun

Ia<depent| ngan kanak-kanak itu, dia boleh sana

(a) memerintahkan su ba?aya kanak-
kanak itu dikembdikan kepada
pemeliharaan, jagaan atau kawaan

aganya alau mana-manaoran

Pen yang darlpacanya dia diambi;

(b) membenarkan pengambilan kanak-
kanak itu atas terma-terma dan
sYaralges[yarat yang dikehendaki

eh Pelindung

(6) Jika P gambllan seseoranaﬁ

kanak kanak o] eh mana mana oran
ibenarkan di perengg (%) ()
tertakluk kepada ap&apaterma au yarét dan
keingkaran'_dibuat . pada mematuhl terma
atau syarat jtu, Pelindung boleh, melalui
waran_ di. bawah tandatangannya,
memerintahkan supaya kanak- kanak |tu
diambil daripada pemeliharaan,
atau kawalan orang itu dan diletak an d|
tempat selamat atau dalam jagaan saudaranya
atau orang lain yang layak atas termaterra
dan syarat-syardt yang dikehendaki oleh
Pelinding “sehingga = kanak-kanak itu
mencapa umur [gpan belas tahun atau
selama apa-apa tempoh yang lebih pendek.

BAHAGIAN VII|
PEMERDAGANGAN KANAK-KANAK

33 (2) Tlaﬁ tiap orang yang mengambil
aF am apa-apa transaks
%/ang UJuann a atau salah satu daripada
uj uann)& ah untuk memindahkan aau
an, kesduruhannya atau seba-
haglannya,
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secara sementara atau tetap, milikan, jagaan atau
kawalan seorang kanak-kanak bagi apa-apa
balasan berhargaadal ah melakukan suatu
kesalahan dan, apabila disabitkan, boleh
didenda tidak melebihi sepuluh ribu nggg# atau
dal‘ﬁenjarakan selama tempoh tidak melebihi lima
tahun atau kedua-duanya.

(2) Tiaptiap orang yang tanpa kebenaran
atau alasan yang sah menyorokkan atau ada
dalam milikan, jagaan atau kawalannya
mana-mana __ kanak-kanak yang
mengenainya milikan, jagaan atau kawalan
sementara atau tetap telah dipindahkan atau
diberikan bagi balasan berharga oleh mana-mana
orang lain di dalam atau di luar Malaysia adalah
melakukan suatu kesdahan dan, apabila
disabitkan, boleh didenda tidak melebihi
sepuluh  ribu ringgit atau dipenjarakan
selama tempoh tidak melebihi limatahun atau
kedua-duanya. .

(3) Bagi maksud-maksud subseksyen (2), jika
mana-mana orang menyorokkan atau ada dalam
milikan, jagaan atau kawalannya mana-mana
kanak-Kanak tanpa kebenaran atau aasan yang
sah, maka kanak-kanak itu hendaklah sehingga
dibuktikan sebaliknya, dlanggapkan seorang
kanak-kanak yang berkenaan dengan
nya milikan, jagaan atau kawaan sementara
afau tetap telan dipindahkan atau diberikan
bagi balasan berharga.

(4) Maka adalah menjadi suatu pembelaan
ddam mana-mana pendakwaan di bawah
seksyen ini jika dibuktikan bahawa
pemindahan berlaku dengan tujuan atau menurut
suatu perkahwinan atau pengangkatan bona fide
dan bahawa sekurang-kurangnya ibu atau
bapa sebenar kanak-kanak itu atau penjaga
kanak-kanak itu iadah suatu pihak yang
mengizinkan perkahwinan itu atau yang
mengizinkan pengangkatan itu oleh pihak
pengangkat itu, dan telah dengan nyata
mengizinkan perkahwinan atau pengangkatan
yang berkenaan itu.

34. Mana-mana orang yang melaui atau di
bawah apa-apa dakwaan atau nyataan palsu, atau
cara fraud atau perdayaan, yang dibuat atau
digunakan sama ada di daam atau di luar
Mdaysia, membawa atau membantu

33-34]

Pembawaan
masuk kanak -
kanak melalui

dakwaan palsu.
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ddam membawa mana-mana kanak-kanak ke
ddam Maaysa adadah melakukan suatu
kesalahan dan, apabila disabitkan, boleh
didenda tidak melebihi sepuluh ribu rigggﬂ_t
atau dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi
lima tahun atau kedua-duanya.

Kuasa 35. Seseorar]% Pelindung atau mana-mana
Pdindung untuk ~ Orang yang diberikuasa secara bertulis bagi
menghendaki maksud itu oleh Pelindung boleh menghendaki
jaminan. mana-mana kanak-kanak yang telah masuk atau
dibawa ke dalam Maaysia dan mana-manaorang
Kang didaﬁati mempunyai jagaan atau kawalan
e atas kanak-kanak " itu hadir di hadapan
Pelindung pada hila-bila masa yang munasabah
dan di mana-mana tempat yang sesuai, dan
Pelindung boleh memeriksa kanak-kanak itu
tentang sebab-sebab dia masuk atau berada di
Malaysia dan boleh memeriksa orang itu
berkenaan dengan kanak-kanak itu, dan oran
itu adalah terikat di sisi undang-undang untu
menjawab soalansoalan itu dengan benar
sedaya upayanya.

Kuasauntuk 36. Jika seseorang Pelindung mempunyai

memeriksa sebab munasab untuk — mengesyaki
kenak-kenak dan - hahawa mana-mana kanak-kanak—

e ayand (a) telah dibawa ke dalam Malaysia

Jagery sama ada selepas dipindahkan bagi

balasan berharga, atau melalui fraud,

salah nyataan atau apa-apa dakwaan

alsu;

(b) 'Pelah dipindahkan kepada jagaan atau
kawalan mana-mana orang bagi
balasan berharga sama ada di dalam
atau di luar Malaysia; atau

(c) sedan ditahan bertentangan
dengan kemahuannya oleh seseorang
selain daripada ibu atau bapa atau

. penjaganya,
dia boleh sama ada—

(aa) menghendaki mana-mana orang
xang di dalam jagaan atau di bawah

awalannya kanak-kanak itu didapati
berada memberinya sadlinan-salinan
fotograf kanak-kanak itu dan orang itu
sendiri, dan memberikan jaminan
sehingga Pelindung
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berpuas hati bahawa kanak-kanak itu
tidak akan meninggalkan kawasan atau
Negeri tempat dia berada pada masa
itu tanpa. . terlebih dahulu
mendapat keizinan secara bertulis
daripada Pelindung, dan tidak akan
dipindahkan kepada’pemeliharaan atau
{ aan mana-mana orang lain tanpa
eflebih dahulu mendapat_ keizinan
secara bertulis daripada  Pelindung,
dan bahawa dia akan dikemukakan
ke hadapan Pelindung bila mana
ua dikehendaki olehnya; atau
(bb)J dari mula lagi, atall jika berlaku
keingkaran dalam mematuhi apa-apa
perintah yang dibuat di bawah
per_en%%an (aa), membuat suatu
perinte sup%a_ kanak-kanak itu
diambil keluar daripadajagaan orang
yang di dalam pemeliharaan,
Jagaan atau kawalannya kanak-kanak
Itu berada dan diletékkan di suatu
tempat selamat atau, atas aPa-apa
jaminan dan apa-apa syarat yang
dikehendaki oleh elindung,
alam jagaan seorang saudara
atau orang Tain yang layak sehingga
kanak-kanak itu mencapa umur lapan
bdas tahun atau ama apa-apa
tempoh yang lebih pendek.

37. (1) Seseorang Pelindung, atau mana-mané Pemeriksaan.
pegawai kebajikanh masyarakat yang pada amnye

atau, khasnya diberiKuasa Secara bertulis

bggl maksud itu oleh Pelindung, boleh

pada  bila-bila masa melawat dan
memeriksa tempat mana-mana kanak-

kanak yang berkenaan dengannya jaminar

telah dibérikan di bawah seksyen 36 tinggal ataL

dipercayai tinggal atau berada.

(2) ° Pelindung, . atau mana-mana
pegawai ang diberikuasa di  bawar
subseksyen (\{), oleh menyiasat keadaan dar
hal keadaan kanak-kanak %ang disebutkan dalar
subseksyen (1) _dan, bagi maksud-maksuc
Sasatan itu, Pelindung atau pegawai
sedemikian boleh menghendaki mana-
mana orang men{avv_ab apa-apa soaan yang
difikirkannya patut ditanyakan dan orang itu
addah terikat di 99 undang-undang Untuk
menjawab soalansoalan itu~ dengan benar
sedaya upayanya.
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Kuasa untuk
menggeledah
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BAHAGIAN IX
PELBAGAI

38. (1) Tertakluk kepada subseksyen ?2),
mana-mana Pelindung atau pegawai polis
boleh masuk dan menggeledah mana-
mana premis bagi maksud menentukan sama
ada terdapat di Stu mana-mana kanak-kanak
yang memerlukan perlindungan atau sama ada
apa-apa kesdlahan di bawah Akta ini sedang,
atau telah, dilakukan. _

(2). Seseorang Pelindung atau pegawai
polis tidak boleh masuk ke mana-mana premis
dengan menggunakan kekerasan melainkan
jika dia telah terlebih dahulu memperolehi
waran yang dikeluarkan oleh seorang
Majistret. -

(3) Seseorang Majistret boleh mengeluarkan
waran kepada seseorang Pelindung atau pegawai
Eolis untuk masuk dengan menggunakan

ekerasan jika perlu ke mana-mana premis bagi
maksud-maksud yang tersebut di  dalam
subseksyen (1) jika Majistret itu berpuas hati
berdasarkan maklumat bersumpah bahawa
terdapat alasan-alasan yang munasabah
bagi mengesyaki bahawa—
(a) adadi premis itu seorang kanak-kanak
yang memerlukan perlindungan; atau
(b) apa-apa kesalahan di bawah Akta
ini sedang, atau telah, dilakukan,
dan bahawa premis itu hanya dapat dimasuki
dengan menggunakan kekerasan. -

(z% Wadau apa pun subseksyen (2), jika
seseorang  Pelindung atau  pegawa polis
mempunya  aasan-aasan %/ang munasabah
bagi mempercayai ahawa  tujuan
penggeledahan yang tersebut dalam
subseksyen (1) mungkin akan terkecewa oleh
sebab kelengahan dalam memperolehi waran di
bawah subseksyen (2) dan (3), dia boleh, tanpa
waran, masuk dengan menggunakan apaapa
kekerasan 6%/ang perlu ke mana-mana premis yang
tersebut dalam subseksyen (1).
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(®) Mana-mana org yang mesk ke mana-
manapremis di bawah seksyen ini hendaklah—
(a) jika dikehendaki sedemikian,
menunjukkan  keterangan  tentang
identitinya; dan _ _
(b) jika waran telah dikeluarkan di
bawah subssksyen (3)— )
(i) menunjukkan waran itu atau
sdinanwaran itu; dan
(i) menggunakan hanya apa-apa
kekerasan yang semun
nya perlu untuk mesuk.
e$16) Seseorang Pelindung atau pegawal polis
bolen, semasa atau selgaas apaégza peng-
geledahan yang disebutkan dalam subseksyen (1?,
menangkep aau  menyebabkan ditana%kap
mana-mana orang yang semunasabahnya
disyaki telah melakukan kesalahan terhadap
Aktaini, dan boleh menyita dan menahan apaapa
artikel, buku, dokumen atau akaun yan
dia mempunya sebab untuk percaya  ada
Rlﬂtaur_lgan dengan gpa-apa kesdahan terhadap
aini.
@) Dalam menjalankan apa-gpa
Bglr]ggeledahan di bawah seksyen ini seseorang
indung atau pegawa polis mempunya kuasa
untuk mengemukakan sodansodan dan  untuk
memberikan gpa-gpa perintah atau arahan yang perlu
kepada penghuni-penghuni manamana premis bagi
maksud menjalankan penggel edahan itu.

(8) Penghuni-penghuni mana-mana premis
Kang sedang digeledah di bawah seksyen ini
endaklah menjavab dengan benar ssgda sodan
yang dikemukakan kepada mereka oleh Pelindung
atau pegawai polis, dan hendaklah mematuhi gpa-
apa peri ntﬁh aau arahan lz/ang diberikan olehnyayang
entu - aa aau mene-mana o
e e

(9) Tiada seorang pun boleh, dengan
kekerasan, sekatan, ugutan, dorongan atau
cara-cara lain menyebabkan mana-mana
kanak-kanak yang memerlukan perlindungan
menyembunyikan dirinya di  dalam atau

meninggalkan mana-mana premis yang
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sedang digeledah atau baru hendak digeledah
oleh seseoran Pelindung atau pegawai polis
di bawah seksyen ini dengan niat supaya
penggeledahan oleh Pelindung atau ﬁglg
poliSitu akan dengan itu terelak atau ter

39. Mana-mana orang yang Pelindung atau
pegawai—

(@) menyerang, men halang meng-
gendalakan atau_meengatylen ahkan
mana-mana  Pelindung ~atau Tungs-
Begnwal polis masuk sedangkan dla
er akfun nya, _ masuk di

bawah Ini, atau dalam

melaksan an apa-apa kewajipan
yang dikenakan atau kuasa” yang
diberikan oleh Akta ini;

(b) enggan menjawab, sepanjang yang dia
ahu dan percaya, apa-apa soalan

yang dia terikat di’ sisi undang-
undang untuk menjawabnya dan yang
ditanyakan kepadanya oleh mana-
mana Pedindung atau” pegawa polis
atau _mana-mana orang . lain yang
diberikuasa di bawah Aktaini;

(c) melanggar atau gagal mematuhi
a-apa perintah; arahan, saman
atau waran yang dikduarkan

dengan sah atau dpa- apa syarat yan
dikenakan dI%elg sah ©ole
mana-mana nd ungb pegawal
pOlIS atau Mahkamah di "bawah Akta

adalah melakukan suatu kesalahan dan
apabila disabitkan,  boleh didenda tidak
melebihi tiga ribu ringgit atau dipenjarakan
selama tempoh tidak méebihi tiga bulan atau
kedua-duanya.

40. (1% Jika seseor a? kanak kanak diletakkan di
suatu tempat_selamal’ atau dalam jagaan mana-
manaorang di lepaslari bawah Akta ini, maka
mana-mana orang yang—

(8) memindahkan kanak-kanak itu dari
tempat sdlamat atau daripada jagaan
|tu tanpa kebenaran yang sah;

engan disedari ~ mémbantu atau

endorong secara langsung atau
secara tak langsung, seSeoran
kanak- kanak lepas lari” dari temp
selamat atau daripada jagaan itu; atau
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(c) dengan disedarinya menyorokkan,
menyembunyikan, “atau menghalan
daripada kembali ke tempat selam
atau kepada jagaan itu, seseorang
kanak-kanak yang sudah lepas lar
sedemikian, atau dengan disedarinya
membantu perbuatan sedemikian,

adalah melakukan suatu kesalahan
dan, apabila disabitkan, boleh didenda tidak
melebihi tiga ribu ringégit_ atau dipenjarakan
selama tempoh tidak melebihi tiga bulan atau
kedua-duanya.

_ é%)k Jka mana-mana kanak-kanak yang
diletakkan di sesuatu tempat selamat atau dalam
jagaan mana-mana orang di bawah Akta ini
dipindahkan, tanpa kebenaran yang sah, atau
lepas lari, dari tempat “selamat atau
daripada jagaan itu, kanak-kanak itu boleh
diambil semula oleh mana-mana Pelindung atau
pegawa polis dan dikembalikan ke tempat
selamat atau daripada jagaan itu.

41. (1) Tiada seorang pun boleh menyiarkan
atau menyebabkan disiarkan apa-apa bahan
yang dimaksudkan untuk, atau yang
mungkin akan, mengenal pasti—

(a) mana-mana kanak-kanak yang
berkenaan dengannya mana-
mana kesalahan di bawah Bahagian
VI Akta ini atau di bawah Bab XVI
Kanun Keseksaan telah atau
disyaki telah dilakukan; atau

(b) sesuatu alamat atau sekolah sebagai
alamat atau sekolah kanak-kanak
3(/a)ng disebutkan dalam perenggan
a).

(2) Mana-mana orang ?/ang melanggar
subseksyen (1) adalah melakukan suatu
kesalahan dan, apabila disabitkan, boleh
didenda tidak melebihi lima ribu ringgit atau
dgﬁenjarakan selama tempoh tidak melebihi dua
tahun atau kedua-duanya. _ _
(3) Subseksyen (1) dan (2) tidaklah terpakai
bagi mana-mana orang yang menyiarkan atau
menyebabkan

Perlindungan
identiti kanak -
kanak.
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disarkan apa-apa bahan yang dimaksudkan
untuk, atau yang mungkin akan, mengenal pasti
kanak-kanak yang = disebutkan =~ dalam
perenggan (1) (a) atau alamat atau sekolah
yang disebutkan dalam perenggan (1) (b) jika
orang itu—
a) ialah Pelindung; atau
b) telah diminta, diarahkan atau
diberikuasa oleh seorang Pelindung
menyiarkan atau = menyebabkan
disarkan bahan sedemikian. ~
(4) Bagi maksud-maksud seksyen ini—
(a) "menyiarkan" termasuklah me-
nyebarkan melaui radio atau
televisyen;
(b) "bahan" termasuklah apa-apa
gambar atau rupaan.

42. Mana-mana orang yang melakukan
sesuatu kesalahan di bawah Akta ini yang
baginya tiada hukuman diperuntukkan
dengan nyata boleh didenda tidak
melebihi lima ribu ringgit atau dipenjarakan
selama tempoh tidak melebihi dua tahun atau
kedua- duanya.

43. (1) Mana-mana pegawai polis boleh
menangkap tanpa waran mana-mana oran
yang dia semunasabahnya percaya tel
melakukan atau sedang ~melakukan suatu
kesalahan terhadap Aktaini. _ _
(2) Mana-mana orang yang ditangkap di
bawah subseksyen (1) hendaklah, selepas
tangkapan itu, diperlakukan sebagaimana
ang diperuntukkan oleh Kanun Prosedur

ayah.

44. (1) Menteri boleh, melalui pemberitahuan
dalam Warta, mengisytiharkan mana-mana
tempat atau institus sebagai suatu tempat
selamat bagi maksud-maksud Aktaini..

(2 Menteri boleh pada bila-bila masa
mengarahkan penutupan mana-mana tempat
selamat yang diwujudkan di bawah Aktaini.
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(3) Ketua Pengarah boleh memerin-
tahkan %Pemlndahan kanak-kanak dari satu
tempat selamat ke satu tempat selamat yang
lain jika dan apabila perlu.

45. Jka daam mana-mana prosiding di kawah
Akta ini seseorang dikatakan seorang kanak-
kanak, Mahkamah, selepas membuat™ apa-ape
sa%ttan_%/ang difikirkannya patut tentang umur
oran% itu. “boleh merientukan dan “meng-
tiharkan, umurnya, dan bagi maksud-maksud
Akta _ini umur anck; diisytiharkan
sedemikian oleh ahkamah “hendaklah
disfatkan sebagal umur sebenar grang . itu,
melainkan jiKa dan sehingga dibuktikan
sebaliknya.

46. (1) Tiada seorang pun yang membuat apa-
apa pemberitahuan bahawa seseoran
kanak-kanak memerlukan perlindungan bol
menanggung goa-apa liabiliti kerana fitnah atau
sdannya ~berkenaan dengan  pembuatan
pemberitahuan itu. )

(2) Pembuatan apa-apa pemberitahuan
bahawa seseorang kanak-kanak memerlukan
perlindungan  tid boleh, daam -ape
prosiding. di hadapan mana-mana. Mahkamah
atau dari gpa-gpa segi lain. dikira menjadi
pelanggaran etiket atau etika
profesional atau bercanggahan dengan
gt_?ndard-standard tingkah laku profesional yang
iterima.

(33 Mana-mana orang yang hadir sebagai
saks dalam mana-mana prosiding di mana-mana
Mahkamah atau tribuna atall di  hadapan
seseorang yang diberikuasa oleh undang-
undang untuk mendengar keterangan—

?a) tideak boleh dipaksa “untuk men
dedahkan dan tidak boleh men
dedahkan identiti, atau, apa-gpa
maklumat yang muné:;nkln “mem-
bawa kepada “pendedanan identiti,
mana-mana orang yang telah
membuat pemberitahtian™ bahawa
seseorang?_ kanak-kanak memer-
lukan perlindungan; dan

(b) tidak boleh dipaksa untuk menge-
muE%an, dan tidak kl)oleh menge-
mukakan, -apa oran.  alau
dokumen ygr%a ar%engegglpastl, atau
yang

Perlindungan
bagi pemberi
maklumat.

Kuasa
Mahkamah
untuk
menentukan
dan
mengisytihar-
kan umur
kanak -kanak.
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mungkin mengenalpasti, mana-mana orang
yang telah membuat pemberitahuan bahawa
seseorang kanak-kanak memerlukan
perlindungan. _ o

(4) Subseksyen (3) tidak terpakai jika
sesuatu pemberitahuan bahawa seseorang
kanak-kanak memerlukan perlindungan
dikemukakan sebagai keterangan, atau
keterangan berkenaan dengan
pemberitahuan sedemikian diberikan, oleh
orang yang membuat pemberitahuan itu. o

(g) Peruntukanperuntukan seksyen ini
hendaklah  terpakai bagi pengamal
perubatan  berdaftar  yan membuat
pemberitahuan di bawah subseksyen 19 (1)
mengikut cara yang sama sebagaimana is
terpakal bagi seseorang yang membuat
emberitahuan bahawa seseorang kanak-
anak memerlukan perlindungan.

47. Tiada tindakan atau pendaskwaan boleh

dibawa, dimulakan atau disenggarakan

dalam mana-mana Mahkamah terhadap—

a) Ketua Pengarah;

b) manamanaPelindung; -

C) mana-mana pegawa kebgjikan

masyarakat;

d) mana-mana pegawai polis; atau

€) mana-mana pegawal perubatan yang
diberi  kuasa  untu mengambil
seseorang kanak-kanak ke dalam
ja%aan sementara di bawah
subseksyen 19 (3),

berkenaan dengan apa-apa jua yang

dilakukan  atau  ditinggalkan = daripada

dilakukan olehnya dengan suci hati dalam

pelaksanaan atau apa yang berupa sebagai

Eelak§anaan fungs-fungsi, kuasa-kuasa dan

ewajipan-kewgjipannya di bawah Aktaini.

48. Sesuatu a?erakuan yanaﬁ berupa sebagai di
bawah tandatangan Pendaftar tentang apa-apa
catatan dalam Daftar, atau tentang apa-apa
perkara atau benda, gang dia diberikuasa
melakukannya atau membuatnya oleh
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Akta ini atau mana-mana peraturan yang dibuat
di bawah Aktaini hendaklah menjadi keferangan
prima facie bahawa catatan itu telah dilakukan
atau dibuat, dan tentang kandungan catatan itu,
dan bahawa perkara™ atau beénda itu telah
dilakukan atau dibuat.

49. Menteri boleh membuat apa-apa peraturan

yang dldgﬁatlnya perlu atau suaimantaat bagi
melaksanakan peruntukan-peruntukan Akta ini
dan khususnya, tetapi tanpa menjgaskan
keluasan peruntukan-peruntukan yang
tberldéahhulu, peraturan-peraturan  sedemikian
0l

(a) membuat peruntukan bagi
peme-liharaan, penyenggaraan
dan pendidikan kanak-kanak—

i) yang diletakkan dalam,{qagaan
atall iharaan

di bawah pemel
~ atau kawaan; atau
(i) yane(]; diambil . ke dalam
Eem lharaan, jagaan atau
awalan,

mana- mana orang di bawah
peruntukanperuntukan Aktaini,
dan kewajipankewagjipan orang
sedemikian: ]

(b) membuat peruntukan bagi ka-
walan, pemeliharaan, penahanan,
ketakhadiran sementara, pen{en%;
8_araan dan pendidikan kanak-kan

i tempat-tempat selamat;

(c) . mengawalselia _pengurusan,
lawatan dan pemeriksaan tempat-
tempat selamat; .

(d)  menghendaki orang  yang
bertanggungjawab  bagi®  seduatl
tempat ama  mengemukakan,
kepada Ketua Pengarah, penyata-
penyata laporar-laporan ~ dan
maklumat berkenaan dengan kanak-
kanak yang diletakkan di situ;

(e) mengawalsdia prosedur penerimaan
masuk ke atau pelepasan dari sesuatu
tempat selamat; )

(f) menetapkan butir-butir, fotograf-
fotograf atau cara-cara penger]alan
%grng lain, yang hendaklah diberikan

hubungan ~ dengan  seseorang
kanak-kanak  yang  memerlukan
perlindungan;

Kuasa untuk
membuat
peraturan-
peraturan.
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(g) menetapkan bentuk bagi perintah-
perintah, waran-waran, samarrsaman
dan bon-bon;

(h) menetapkan rekod-rekod yang
dikehendaki dismpan berkenaan
dengan seseorang kanakkanak yang
memerlukan perlindungan dan cara

_ rekod-rekod itu hendaklah disimpan;

(i) menghendaki pemberian mak-

lumat tentang pertukaran
Eertukaran alamat tiap-tiap kanak--
anak yang memerlukan

perlindungan dan orang-orang

Kan mempunyai jagaan kanak--

anak itu, dan” pemindahan rekod-

rekod dan daftar-daftar dalam kes-kes
 sedemikian;

()] mma?aNalsella prosedur -prosedur dan
amalan Pasukan-Pasukan
Perlindungan Kanak-kanak;

(k) menjadikan pelanggaran atau
kegagalan mematuhi  mana-mana
peraturan yang dibuat d bawah Akta
Ini suatu kesalahan dan boleh
menetapkan denda tidak melebihi
lima ribu ringgit atau pemenjaraan
sdlama tempoh tidek melebihi dua
tahun bagi kesalahan sedemikian.

Pindaan 50. él) Akta Mahkamah Juvana 1947 adalah
berbangkit dan ipinda—
pemansuhan. €)] ggngan memotong seksyen 35 dan

(b) dalam seksyen 37A —

(i) dengan memotong perka-
taan-perkataan "36  atau”
yang terdapat selepas

erkataan-perkataan  "mem
uat suatu perintah di bawah

(i) %eksyen, fik ‘
ii) dengan menggantikan a-
taargperkatagrg "teer;.Ir(I uk
kepada seksyen 36 dan 37,
mengikut mana yang
berkenaan" dengan perka-
taan-perkataan  "tertakluk
kepada seksyen 37".
(2) Akta Kanak-Kanak dan Orang Muda 1947
adalah dimansuhkan.
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An Act to make provision for the care and protection
of children who are in need of protection, and
for matters incidental thereto or connected
therewith.

[ ]

BE IT ENACTED by the Duli Yang Mdta
Mulia Seri Paduka Baginda Yang di-Pertuan
Agong with the advice and consent of the Dewan
Negaa and Dewan Rakyat in Parliament
fassem” bled, and by the authority of the same, as
ollows:

PART |
PRELIMINARY

1. (1) This Act may be cited as the Child Shotttle
Protection Act 1991, _ _ and commen-
(2) This Act shal come into operation on “™"
such date as the Minister may by notification in
the Gazette appoint; and the Minister may
appoint different dates for the coming into
operaion of this Act, or of different provisons

thereof, in different States.

2. (1) In this Act, unless the context otherwise Interpretation.
r'ecwl res"child" means a person under the age of
eighteen years;,

"Child Protection Team" means a team
established by the Council under section 12;

"Council" 'means the Co-ordinating Council
for the Protection of Children established under
section 9;

"Deputy Director General" means the Deputy
Director General of Social Welfare; _

"Director General" means the Director
General of Social Welfare;

f'Puardlan" of a child means a parent of the
child, or any Person lawfully appointed by deed
or will or by the order
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Act 344,

Act 50.
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of a competent Court to be the ?uardian of the

child, or a person who has lawfully adopted the

child, and includes any person who has lawful
custody of the child; _

"hospital” means any government hospital
or any teaching hospital ‘of a University;

"medical officer" means a registered
medical practitioner in the service of the
government and includes a registered medical
Bra_ctiti(_)ner in any teaching hospita of a

niversity; o

"place of safety” means any place or ingtitution
declared to be such under section 44, or such
other place or home as the Protector deems
suitable, the occupier of which is willing
temporarily to receive a child; _ _

"police officer™ has the meaning assigned
thereto in the Police Act 1967;

"premises’ includes any dwelling-house,
building, shop, room, convéyance or any place
whether open or enclosed;

"Protector" means—

a) the Director General;

b) the Deputy Director General;

c) a Divisional Director of Social
Welfare, Ministry of National Unity
and Community Devel opment;

(d) the State Director of Social Welfare
of each of the States in West

Maaysia;

(e) the Director of Welfare Services,

ah; (f) the Principal Welfare
Officer, Sarawak;

(g) the Director of Social Welfare of
the Federal Territory of Kuada
Lumpur and the Director of Social
Weltare of the Federal Territory of

Labuan,
and includes any public officer appointed under
segtliqon%t " the Register kept and
ister" means the ister an
maint%?ned under section 5; = P
"registered medical practitioner" means a
medical practitioner registered under the
Medica Act 1971;
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"Registrar” means the Registrar appointed
under section 4; _ _

"senior police officer" has the meaning
assigned thereto in the Police Act 1967, _

"social welfare officer” means any socia
welfare officer in the ministry or department
responsible for welfare services. o
~ (2) For the purposes of this Act, a child is
in need o protection if —

(&) the child has been or there is
substantial risk that the child will
be physically injured or
emotionaIIK_ injured or sexualy
abused by his guardian; _

(b) the child has been or there is
substantial risk that the child will
be physically injured or
emotionally injured or sexudly
abused and his guardian, knowing of
such injury or abuse or risk, has not
protected or is unlikely to protect the
child from such injury or abuse;

(c) the guardian of the child is unfit, or has
neglected or is unable, to exercise
proper supervision and control over
the child and the child is faling into
bad association, or is exposed to
moral danger, or is beyond control;

(d) the guardian of the child has
neglected or is unwilling to provide
for him adequate care, food, clothing
and shelter; ]

(e) the child has no guardian, or has been
abandoned by his guardian and after
reasonable inquiries the guardian
cannot be found, and no other
suitable person is willing and able to
care for thechild; _

(f) the child needs to be examined,
investigated or treated for the purpose
of restoring or preserving his health
and his guardian neglects or refusesto
have him so examined, investigated
or treated; _ _

(g) the child behaves in a manner that is,
or is likely to be, harmful to himself
or to any other person
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and _his guardian is unable or
unwilling ~ to take  necessary
measures to remedy the situation or
the remedial measures taken by the
uardian fail; ]
ere is such a conflict between the
child and his guardian, or between his
guardians, that family relationships
are _seriously disrupted, thereby
causing him emotiond injury;
the child is a person in respect of
whom any of the offences mentioned
in Chapter XV1 of the Penal Code or
any _offence of the nature
described in Part VI has been or is
believed to have been committed
and his guardian is the person who
committed such offence or is
believed to have committed such
offence or has not protected or is
unlikely to protect him from such
offence,
the child is—
i) a member of the same
ouseho as the
child referred to in paragraph

i); or
(ii) 'a member of the same
household of the person
who has been convicted of
the offer:]nzz_gz referred to in
aragr i),
and app%arggtgpbe In danger of the
COmMMISSion upon or in respect of him
of asimilar offenceand his guardian is
the person who commifted or is
bdieved to have committed the offence
or who is convicted of such offence
or his guardian is unable or
unwilling To protect him from such

e i is found beggi
e child is foun ing.
or the purposes ofet%}s %\c_t— )

a child is physicdly injured if there is
substantial and objservable injury to
any part of the child's body as aresult
of "the non-accidental application of
force or an agent to the child's
body that is evidenced by, amongst
other things, a laceration, a contusion,
an abrasion, a scar, a fracture or
other bone Injury, a dislocation, a
sprain,
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haemorrhagi n%, the rupture of aviscus,
aburn, a scad, the loss or alteration
of consciousness or physiological
functioning or the loss of har or téeth:;

(b) a child is emotionally injured i
there is substantiad and observable
impairment of the child's mental or
emotional  functionin that is
evidenced by, amongst other things, a
mental  or "behavioural disorder,
including anxiety, depression
withdrawal, aggression or delayed
development; ]

(c) a child is sexualy abused if he has
taken part, whether as a participant or
an observer, in any activity which is
sexud in nature for'the purposes of an
pornographic, obscene or indecen
material, photograph, recordlntT;, film,
videotape or performance or for the
purpose of sexual exploitation by
any person for that person's or
another person's sexual gratification.

PART 11
PROTECTORS, REGISTRAR AND REGISTER

3. The Minister. may appoint, by notification
published Appointment ' In_the Gazette, any
officer in the public service to exercise of
Protectors. the powers and perform the duties of a
Protector under this Act subject to such
conditions as may be gspecified in the
notification.

4, The Minister may appoint a socia welfare
officer to be the Registrar of Children in Need of
Protection.

5. The Registrar shal cause to be kept and
maintained,” in such form as he thinks fit, a
_re%ster to be known as the Register of Children
inNeed of Protection.

6. The Register shall contain details of
every case Or suspected case of achild in need
of protection and such other matters in relation
to such case or suspected case as the Director
General may from time to time determine.

7. (1) Details entered in the Register shall be
furnished to any Court when there is before
it any proceedings

S.2-7]

Appointment of
Protectors.
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Accessto Register.



[Pt. 11111, S. 7-9]

Offencesin
respect of
Register.

Establishment of
the Co-ordinating
Council for the
Protection of
Children.

12 ACT 468

concernin%a child in need of protection, when so
requested by the Court, and to—
a) the Director Generdl;
b) a Protector;
c) any police officer; and )
any member of a Child Protection
T

eam,

when any of those persons requires such
details for the purpose of any proceedings
under this Act or for the pug_aose of taking
action in respect of, or providing assistance
to, achild in need of protection.

(2) Details contained in the Register may be
furnished to— ) _

(a) persons engaged in bona fide research
whose access to the Register is
authorized by the Director General
for that purpose; or

(b) persons or classes of persons
authorized by the Director General to
have access to the Register on the

rounds that their access to the
ister will promote the protection of
achild or children.

(3) Details furnished under this section
shal "not include any information which
discloses or is likely to [ead to the disclosure of
the identity of any person who has made a
notification that a child isin need of protection.

8. Any person who furnishes to any other
person any details contained in the Register
other than pursuant to section 7 shall be guilty
of an offence.

PART 111
CO-ORDINATING COUNCIL FOR THE
PROTECTION OF CHILDREN

9. (1) There shall be established a Council
which_shall be known as the Co-ordinating
Council for the Protection of Children.
(2) The Council shall— o
a) be responsible for advising the
Minister on all aspects of child
protection;



[Pt. 111, S.9-10]
CHILD PROTECTION 13

(b) design an efficient and effective
management system throughout the
country  incorporating information
channels for reporting cases of
children in need of protection;

(c) recommend services that are
specifically oriented to meet the
needs of ~ persons, children and
families in need of child protection

services, ]

(d) co-ordinate the various resources of
government departments which are
involved with child protection:

(e) develop programmes to educate the
public in the prevention of child abuse
and neglect:

(f) supervise the management,
operation and practice of Child
Protection Teams throughout the
country:;_ _

(g) coordinate and advise on the
development of traini ngf O,orogramm&s
for members of Child Protection
Teams throughout the country;

(h) resolve any conflict that may arise

_within Child Protection Teams; and

(i) perform such other functions as
may be prescribed by regulations
made under this Act.

10. (1) The Council shall consist of the following nembershipof
members: )

(a) the Director General who shall be the
Charman;

(b) the Deputy Director General who shall
be the Deputy Chairman,

(c) two representatives from the
Ministry ~of Nationa Unity and
Community Development;

(d) two Q)reeentatives from the Ministry
of Heslth;

Council.

(e) a representative from the Ministry of
Education;
(H a representative from the Ministry of
Human Resources:
a representative from the
Ministry of Information;
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(h) a representative of the Attorney
Generd,;

(i) a representative of the Inspector
_ General of Police; o )

(j) arepresentative of the ministry, in the
State of Sabah, charged with the
responsibility for welfare services;

(K) a representafive of the ministry, in
the State of Sarawak, charged with
the responsibility for welfare

services,

(D not more than five other persons with
appropriate experience, knowledge and
expertise on matters relating to the
welfare and development of children,
to be appointed by the Minister; and

(m the Registrar who shal be the
Secretary.

(2) Each member of the Council appointed
under paragraph ?1) ;I) shall, unless he
sooner resigns, hold office for a period not
exceeding three years and shall be eligible for

reag oi ntment.

( S)The appointment of every member of the
Council under paragraph (1) (1) shall be
published in the Gazette.

11. (1) The Council shall meet at least four
times in a year at such time and place as the
Chairman may appoint.

2) The Chairman or, in his absence,
the Deputy Chairman or, in the absence of
both, any member elected to preside over the
meeting, and six other members, shal form a
quorum at a meeting of the Council.

(3) Every meeting of the Council shal be
presded over by the Charman or, in his
absence, by the Deputy Chairman or, in the
absence of both, by a member elected by the
members present from amongst themselves.

(4) 1f on any question to be determined
there is an equality of votes, the Chairman, or
the Deputy Chairman if he is presiding over
the meeting, shall have a casting vote.
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(6) The Council may appoint such committees
of itS members with or without other persons as it
may determine and each committee shall
determine its own procedure.

12. (1) The Council shall establish
throughout the country groups of persons, each
roup to be known “aS a "Child Protection
eam”, for the purpose of co-ordinating locally-
services to families and “childrén
where children are or are suspected of being in
need of protection. )

(2) Each Child Protection Team shall

consist of the following members:
(a) achairman, who shall be—.

() in the case of a State in West
Mal%%_a, the State Director
of Sociad Wefare or the
District  Social  Welfare

~_Officer;

(i1) in the case of Sabah, the
Director of Welfare
Services or the District

~ Wdfare Officer;

(iti) . in the case of Sarawak,
the  Principal _ Welfare
Officer or the Divisional

~_Wtdfare Officer; or

(iv)_in the case of the Federal
Territory of KuaaLumpur or
the Federa Teritory of
Labuan, the Director of

~ Social Welfare;
b) amedical officer; and
c) asenior police officer.

3) Each Child Protection Team shall have the
authority to co-opt from time to time such other
persons as it may reasonably require to enable
it to adequately perform “its functions and
duties or as the circumstances of each case may
require, including  any person qualified to
advise on relevant indigenous, ethnic, cultura
or religious factors.

PART 1V
TEMPORARY CUSTODY AND MEDICAL
EXAMINATION AND TREATMENT

13, S'(_1) Any Protector or police officer who is
satistied on” reasonable grounds that a child isin
need of protection

Establishment of
Child Protection
Teams.

Taking achild
into temporary
custody.
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may take the child into temporary custody,
unless such Protector or police “officer 1s
satisfied that the taking of proceedings in
relation to such child 1s undesirable in the
interests of such child or that proceedings are
about to be taken by some other person.

~ (2) Subject to section 14, every child taken
into temporary custody under subsection (1
shall be placed in a place of safety until suc
tci: metas he can be brought before a Juvenile

ourt.

(3) If a child is placed in a place of
safety under subsection (2), the person in
charge of the place of safety shall have the
like control of the child as the parent of the
child and shall be responsible for the
maintenance of the child, and the child shall
continue in the care of such person
notwithstanding that the child is claimed by his
guardian or any other person. T

(4 Any peson who takes a child into
temporary custody under this section shal
forthwith upon such taking— _

(a) cause the guardian of the child to be
notified of such taking; and _

(b) if such person is a police officer,
notify a Protector of such taking.

14. (1) If a Protector or police officer who
takes a child into temporary custody under
subsection 13 (1) is of the opinion that such
child is in need of medical examination or
treatment, such Protector or police officer may,
ingead of taking the child to a place of safety,
present the child before a medical officer.

(2) If at the time of being taken into
custody under subsection 13 (1) achildisa
patient in a hospital, the Protector or police
who takes the child into custody may leave the
child in the hospital. _ _

(3) If a Protector or police officer does not
take a child into temporary custody under
subsection 13(1) but he is satisfied on reasonable
grounds that the child is in need of medica
examination or trestment, he may direct in writing
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the person who appears to have the care of the
child for the time being to forthwith teke the
child to amedical officer.

_f4) If the person referred to in subsection (3)
falsto comply within forty-eight hours with a
direction made under that subsection, a Protector
or police officer may take the child into
tempo_rar)é custody for the purpose of presenting
the child before amedica officer.

15. (1) A medical officer before whom a child
is presented under subsection 14 (1) or 14 (4)—

(8 shall conduct or cause to be
cg_rlgucted an examination of the
child;

(b) may, in examininthe child and if so
authorized by a Protector or police
officer, administer or cause to be
administered such procedures and tests
as may be necessary to diagnose the
child's condition; and )

(c) may provide or cause to be provided
such  treatment Iasf hheOI considers
necessary as aresult of the diagnosis.

(2) If the medical officer who examlr?e% achild
under subsection ( 1) is of the opinion that the
hospitaization of the child is necessary for the
purpose of medical care or trestment of the child,
a Protector or police officer may authorize the
hospitalization of the child.

16. (1) If, in the opinion of a medicd officer, the
referred to in section 15 requires treatment for
aminor illness, injury or condition, a Protector
or police officer may authorize such treatment.

(@ If, in the opinion of a medica officer, the
child referred to in section 15 is suffering from €
serious illness, injury or condition or requires
surgery or psychiatric treatment, a Protector or
police officer shal immediately notify or
attempt to notify and consult the guardian of the
child or any a|[oerson having authority to consent
to such treatment and may with™ the written
consent of the guardian or such person
authorize such medical, surgical or

Authorization
of medical
treatment.

Medical
examination
and treatment.



[Pt. 1V, S. 16-19]

No liability
incurred for giving
authorization.

Control over
hospitalized
children.

Duty of medical
practitioner and
power of medical
officer.

18 ACT 468

psychiatric treatment as may be considered
hecessary by amedical officer. )

(3) IT the consent referred to in subsection
(2) cannot be obtained or if there is immediate
risk to the health of the child, a Protector may
authorize such treatment as may be considered
necessary by a medical officer.

17. (1) If a child is_examined or treated
pursuant to section 15 or 16, the Protector
or police officer who authorizes such
examination or treatment, the medical officer
who examines or treats such child, and dl
persons acting in aid of such medica officer,
shal not inclr any liability at law by reason
only that a child is examined or treated pursuant
to that section. ) ) ]

_(2) Nothing contained in subsection (1)
relieves a medica officer from liability "in
respect of the examination or treatment of a child
which liability he would have been subject to

ad the examination or_treatment been carried

out or administered with the consent of the
guardian of the child or person having
authority to consent to the examination or
treatment.

18. If a child who is taken into tempor.
custody under subsection 13 (1) or subsection
14 ﬁ4) is hospitdized, the Director Genera

have the like control over, and
responsibility for the maintenance of, that
child as a pérson in charge of a place of safety
would have had if the child had been placed in
that place of safety.

19. (1) If a registered medical practitioner,
including a medical officer, Dbelieves on
reasonaple grounds  that a child he is
examining or treating is physically  or
emotionally |n{ured as a result of being ill-
treated, ngl_ec ed, abandoned or exposed, he
shall immediately notify any Protector. |

2) . Any registered medical practitioner
who fails to comply with subsection (1) shall
be 9U|Ity of an offence and shall, on conviction
be Tiable to a fine not exceeding one thousand

ringgit.

EZ%) If the registered medical practitioner
referred to in Subsection (1) is a medica
officer, he may take the child referred to in that
subsection into temporary custody until
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such time as the temporary custody of the child is
assumed by a Protector or policeofficer.

20. (1) A child who is taken into custody
under " to be subsection 13(l) . and who
subsequently undergoes taken in medical
examination or treatment shall, upon the
child after completion of such examination or
treatment, or if such medical is hospitalized,
upon his discharge. from the hospita, or
treatment be placed in a place of safeg until
such time as he can be brought berore &
Juvenile Court. ] ]

2) A child who is taken into custody under
subsection 14 (4) and whq subsequently
undergoes medical examination or treatmerit
shall, upon the completion of such examination
or treatment, or if such child is hospitalized,
upon his discharge from the hospital, be
returned to the person from whose care the child
was taken.

PART V
COURT PROCEDURE

21. (1) Subject to subsections (2) and (3), every child
who is taken into custody under subsection 13 (1)
shall, within twenty-four hours of being so taken
into custody, Juvenile be brought “before &
Juvenile Court. _ ) ]
(2) Notwithstanding subsection él), a child
who is taken into custody under
subsection 13 (1) and is " medicaly
examined or treated under Part |V shdl be
roduced before a Juvenile Court, within twenty-
our  hours of the completion of _such
examination or treatment or, if such dild is
hosgl talized, of his discharge from the hospital.
(3) Notwithstanding subsections (1) and (2),
where it is not possible to bring a child who is
taken into custody under subsection 13 (1) before
a Juvenile Court’ within the time prescribed in
subsection (1) or (2), such child shal be brought
before a Magistrate who may direct that he be
placed in a place of safety or, notwithstanding
subsection 13 (2), be committed to the care of a
fit person until_ such time as he can be brought
before a Juvenile Court.

Stepstoke
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22. (1) If a Juvenile Court is satisfied that
any child brought before it under section 21
is a child in need of protection, the Juvenile
Court may— _ _

(a) order his guardian to enter into a bond
to exercise proper care and
guardianship for a period specified
si>|/ the Juvenile Court, but that period

all not extend beyond the date on
which the child attains the age of
eighteen years, o

(b) make an order placing the child in the
custody of a fit person for a period
specified by the Juvenile Court but that
period shdl not extend beyond the date
on which the child attains the age of
eighteen years; _

(c) without making any other order or in
addition to an order under paragraph
(a) or (b), make an order placing the
child under the supervison of a
Protector, or some other person
appointed for the purpose by the
Juvenile Court, for a period specified
by the Juvenile Court, but that period

all not extend beyond the date on
which the child attains the age of
eighteen years, _ o

(d) make an order placing the child in
a place of safety for a period of three
years from the date of the order or
until he attains the age of eighteen
years, whichever is the longer; or

(e) make an order placing the child in the
custody of a foster parent found to be
suitable by the Director General, and
pendi ng? such time place the child in a
place of safety. _ _

(2) A Juvenile Court may, in making any
order under subsection (1), impose such
conditions or give such directions as it may
deem fit for the purpose of ensuing the safety
and well-being of the child in respect of whom
such order is made, and every person upon whom
such conditions are imposed or to whom such
directions are given shall comply with such
conditions or directions. )

(3) No order under subsection (1) shall be
made without giving the guardian of the child an
opportunity to attend and be heard.
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4) Notwithstanding subsection (3), an order
under subsection (1) may be made if the guardian
of the child, having been required to attend, has
falled to do so or cannot be found within a
reasonabletime. _

(5) Before making an order under subsection
(1), the Juvenile Court shall endeavour to obtain
such information as to the family background,
general conduct, home surroundings, “school
record and medical history of the child as may
enable it to deal with the case in the best interests
of the child and may, for the purpose of obtai nlcrg?
such information or for any special medi
examination or observation, from time to time
adjourn the case for a period or periods not
exceeding two months at a time and may
make in respect of the child, as an interim order
having effect only during the period of
adjournment, any order which it could have
made under subsection (1).

(6) In determining what order to be made
under subsection (1), the Juvenile Court shall
treat the welfare of the child as the paramount
consideration.

(7) If the Juvenile Court is not satisfied that
the child brought before it under section 21 isin
need of protection, the Juvenile Court may order
that the child be returned to the care and
custody of his guardian.

23. (1) Where an order is made under section
22 placing Contribution a child in a place of
safety or in the custody of afit person, order the
Juvenile Court making the order may, at the same
time or subsequently, make a contribution order
requiring the guardian of the child to make such
monthly contributions as the Juvenile Court,
having regard to the means of the guardian,
thinks fit and it shall be the duty of the guardian
to comply with the order. o

2) All sums payable under a contribution
order shall be paid into such Court as the
Juvenile Court making the order shall direct
and the Juvenile Court making any such order
may from time to time, on proot of any changein
circumstances of the person against whom the
order is made or for other good cause bein
shown to the satisfaction of the Juvenile Court,
rescind, make anew, or vary the order as to it
seems fit.

Contribution
order.
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_ES) No_contribution order shall be made
without gtylvm the guardian of the child an
opportunity tobe heard, but a contribution order
may be made against a guardian who, having
been required toattend, has failed to do so.

(4) A contribution order shal remain in force
so long as the order. placing the child in a
place of safety or in the custody of a fit
person remains’in force.

(5) If any person wilfully neglects to
complfy with a contribution ordér, a Magistrate
may, for every breach of the order, by warrant
diréct the amount due to be levied in_ the manner

rovided by law for levying fines im
MagistrateS, or may séntence the person fo
imprisonment for a’term not exceeding one
month for each month's contribution
remaining unpaid.

24. A Juvenile Court may on the a?plication
of a Protector, or the person’in charge of aplace of
safety or the guardian of a child in respect of
whom an order is made under section 22,
revoke or vary such order upon proof

that the circumstances under which the order
w%s made have changed after the making of the
order.

25. If an order is made under section 22 placing
achild in a place of safety or in the custody of a
fit person or in the custody of a foster parent,

then the person in charge of the place of safety,

such fit person or such”foster parent shall have
the like control of the child as the parent and shall

be responsible for his maintenance, and the
child shall continue in the care of such person

notwithstanding that the child is clamed by his
guardian or any other person.

PART VI
OFFENCESIN RELATION TO THEHEALTH
AND WELFARE OF CHILDREN

26. (1) Any person who, being a person having
the care of “a child, abuses, neglects, abandons or
exposes the child in a manner likely to cause
him physical or emotional injury of causes or
permits him to be so used, neglected,
abandoned or exposed, shal be guilty” of an
offence and shall, on conviction, be lidble to a
fine not exceeding ten
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thousand ringgit or to imprisonment for a term
not exceeding five years or to both. _

(2) The Court may, in lieu of or in
addition to any punishment specified in
subsection (1), order the person guilty of an
offence under that subsection to execute a bond,
with or without sureties, as the Court m
determine, to be of good behaviour for suc
period as the Court thinks fit, and may include in
such bond a condition requiring such person to
undergo such counseling and psychotherapy
as may be specified therein.

(3) If a person who is ordered to execute a
bond of good behaviour under subsection $2) fals
to comply with any of the conditions of such
bond, he shall— o

(a) if such bond is in lieu of a penaty
under subsection (1), be liable to the
penalty provided for in that
Subsection; or o

(b) if such bond is in addition to a

yenalty under subsection (1), be
iable fo a further fine not exceeding
ten thousand ringgit or to a further
imprisonment not exceeding five

@) A e or e legally liable t

parent or other person leg igble to
mantain a child shal be deemed to have
neglected him in a manner likely to cause him
physical or emotional injury if, bel n%ableto SO
provide from his own resources, he fails to
provide adequate food, cIothln?, medical or
dental treatment, lodging or care for such child.

5) A Ig_erszon may be convicted of an offence
againgt this section notwithstanding—

(a) that suffering or injury to the health of
the child in question or the likelihood
of suffering or eLQ(J_ury to the hedlth of
the child in question was avoided by
the action of another person; or

(b) that the child in question has died.

27. Any person who causes or procures any Children
child or, Children not bem%a person having the nottobe
care of achild, allowsthat child to he used used for

begging.
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to be on anTy street, premises or place for the
purposes 0O belggmg shall be gwl_ty of an
offence and shal, on conviction, be liable to a
fine not exceeding five thousand ringgit or to
imprisonment for a term not exceeding two
years or to both.

28. Any person who, being aﬁuardian or aperson
for te time being having the care of a child,
leaves that child, without making reasonable
provision for the supervision and care of the
child, for a period which is unreasonable or under
conditions which are unreasonable having regard
to all the circumstances shall be gw_l% of an
offence and shall, on conviction, be liable to a
fine not exceeding five thousand ringgit or to
imprisonment for a term not exceeding two
years or to both.

PART VII
NOTIFICATION ON TAKING A CHILD INTO
CARE, CUSTODY OR CONTROL

29. (1) This Part shall not apply to—

a) the taking of a child into the care,

custody ~ or  control of his

randparent, his brother or sister by
the whole or half blood, or a brother or
sister by the whole or half blood of
either of his parents,

(b) the taking of a child into the care,
custody or control of his guardian;

(c) the taking of a child into the care,
custody or control of any person in
pursuance of an order of ‘a Court of
competent  jurisdiction or in

ursuance of an order under the
omen and Girls Protection Act
1973;

(d) the taking? in of a child as an inmate of
aplace of safety or of an orphanage,
hospital, home or ingtitution
maintained by the Government of
Malaysia or "by any of the State
Governments or approved by the
Minister; _

(e) the taking in of achild as a boarder
at a school registered under any
written law relating to education;
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(f) the taking of a child who is regularly
attendlr](t:] a school registered under
any written law relating to education
into the custody of a friend or relative
of his guardian with the consent of his

uardian.

(2) In this Part, "guardian” of achild means a
parent of the child. or any person lawfully
gppointed by deed or will or by the order of a
competent Court to be the guardian of the child,
or aperson who has lawfully adopted the child.

30. (1) Where a person takes a child into his
care, custody or control—

a) that person: and _
b) the person in whose care the child was
at the time of such taking,

shall, not later than ane week thereafter, notify

the Protector of such taking. =~ _

(2) On receiving any notification under this
section, the Protector may make such inquiry as
he thinks fit as to the reasons for the taking and
as to the suitability for that purpose of the person
who has taken the child into his care. custody or
control and if. after such inquiry, the Protector
deemsit expedient in the interests of the child, he
may ether— _

(a) order that the child be returned to the
care, custody or control of his
ﬁuardian or the person in whose care

e was at the time of such taking: or
(b) permit the taking of the child.

(3) A Protector, on recelving every
notification under this section, shall record the
particulars thereof in aregister to be kept for that
purpose. ) _

(4) Any person who fails to comply with the
provisions of subsection (1) shall be guilty of an
offence and shall, on conviction, be liable to a
fine not exceeding ten thousand _rln%glt or to
impri ggnrrlnent for aterm not exceeding Tive years
or to both.

Notification of
taking into
care, custody
or control.
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31"f('1) Where the taking of a child has been

notified to and permitted by a Protector under

section 30, the person whq has taken such child
shdl, if a any subsequent time— ]

(&) he’intends to return the child to the
care, custody or control of the
guardian of ‘the child or any other
person from whom the child was taken;

or
(b) without his knowledge or consent, the
Chl|%i Pas left his Care, custody or
control,

reﬁort in person to a Protector and shall,

whenever practicable, bring or cause to be

brought before such Protector the child and the

guardian of the child or any other person from

whom the child was taken. )
(22 On receiving a report under subsection

(1)(’1 rr]% IProtector shall ‘make a note thereof

and shall —

(a) if the child and the guardian of the
child or any other perSon from whom
the child was taken are present a the
time such report is received, return the
child to the guardian or such person,

asthe casemay be; or .
(b) if the guardian‘of the child or any other
person from whom the child was taken
IS not present at the time such report
is received— o
(i) take the child into temporary
custody until. he can be
returned to his guardian or
... such person; and ]
(if) . forthwith send written
information to the |ast known
place of abode of his guardian
or such person. _
(3) Any person who fails to comply with the
provisons of subsection (1) shall be guilty of
an offence.

32. (1) Whenever a Protector has reason to
believe that there is, within the area or the
State within which he exercises jurisdiction, a
child in respect of whose taking no notification
has been made within one week after the taking
he may, by summons under his hand addressed
to the’person who has or is believed to have the
care, custody or control of such child, require
such personto appear
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and to produce the child before him at the
time and place specified in the summons.

(2) If aperson on whom a summons has been
served under subsection (1) fails to produce the
child at the time and place specified therein, the
Protector may issue awarrant authorizing any
person named therein to search for such child
and produce him before the Protector.

(3) Any child named or described in such
warrant may be removed to a place of safety
and there temporarily detained until the
Protector has completed his inquiry under this
Part or may, for the like period, be temporarily
committed to the custody of a relative or other
fit person on such terms and conditions as the
Protector may require.

4) The Protector may make such inquiry as
he thinks fit as to the Circumstances and the
reasons for the taking of the child referred to in
subsection (1) and as to the suitability of the
person who has taken the child into his care,
custody or control.

(5) If. after the inquiry mentioned in
subsection (1), the Protector deems it expedient
in the interests of the child, he may either—

(a) order that the child be returned to the
care, custody or control of his
guardian or any other person from
whom hewastaken; or

(b) permit the taking of the child on such
termsand conditions as the Protector

may require.

(6) If the taking of a child by an
person has been permitted under paragraph (3_3
(b) subject to any term or condition and default is
made in complying with such term or condition,
the Protector may by warrant under his hand
order that the child be taken out of the care,

custody or control of such person and
committed to a place of safety or to the custody
of ardative or other fit person on such termsand
conditions as the Protector may require until the
child attains the age of eighteen years or for any
shorter period.
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PART VIII
TRAFFICKING IN CHILDREN

33. (I) Every person who takes any part in any
transaction the object or one of the objects of
which isto transfer or confer, wholly or partly,
temporarily or permanent_lP/ the ‘possession,
custody or contral of a chi d for any vauable
considéeration shall be guilty of an offence and
shal, on conviction, be lable to a fine not
exceeding ten thousand ringgit = or _to
imprisonment for a term not exceeding five
years or to both. ]

Every person who without lawful
authority or éxcuse harbours or has in his
possession, custody or control any child with
respect to whom thé temporary or ~permanent
Possessmn, custody or control has been
ransferred or  conferred  for  valuable
consderation by ang other loerson within or
without Malaysia shal be guilty of an offence
and shall, on"conviction, be liable to a fine not
exceeding ten thousand ringgit or _to
imprisonment for a term not exceeding five
years or to both. ) ]

(3) For the purposes of subsection (2), if
pérson harbours or has in his possession,
custody or control any child without lawful
authority or excuse, such child shal, until the
contrary is proved, be presumed to be a child with
respect” to whom the temporary or permanent
0ssession, custody or control has  been
ransferred or Conferred for  valuable
consideration. ) ]
(4) It shall be a defence in any prosecution
under® this section to prove that the
transfer took place in contemplation of or
ursuant to a bona fidemarriage or adoption and
hat at least one of the natural parents of the
child or the guardian of the child was a
consenting p to the marriage or to the
adoption “by the adopting party, and .
expresdy consented to the particular marriage
or adoption.

34. Any person who by or under any fase
pretencé or representation, or fraudulent or
deceitful means, made or used either within or
without Maaysia, brings or assists in bringing
any child into Maaysia shdl be gulg% of an
19'f enc? and shall, on conviction, bé liable to a
ine no
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exceeding ten thousand ringgit or to
imprisonment for a term not exceeding five
years or to both.

35. A Protector or any person authorized in that
behalf in writing by a Protector may require any
child who has entered or been brought into
Malaysiaand any person who may appear to have
the custody or control of such child to appear
before the Protector at any reasonable time and
at any convenient place, and the Protector may
examine such child as to his reasons for entering
or being in Malaysa and may examine such
person with respect to such child, and such
person shdl be legaly bound to answer such
questions

36. If a Protector has reasonable cause to suspect that
any child— ) o

(a) has been brought into Malaysia either
after having been transferred for
valuable consideration, or by fraud,
misrepresentation or any false

retence;

(b) has been transferred to the custody or
control of any person for vauable
consideration either within or without
Maaysa or ) o

(c) is being detained against his will by
some person other than his parent or
guardian,

he may either _

(aa) require any person in whose custody
or under whose control the child
appears to be to furnish him with
copies of such child's and such person's
own photographs, and to furnish
security to the satisfaction of the
Protector that such child will not leave
the area or the State in which he then is
without the previous consent in writing
of the Protector, and will not be
transferred to the care or custody of
any other person without the previous
consent in writing of the Protector, and
that he will be produced before the
Protector whenever he requires it; or

Power to
examine
children and
personsin
charge.

Power of
Protector to
require
security.
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(bb) in the first instance, or if default
be made in complying with any
order made under paragraph (aa),
make an order that the child be taken
out of the custody of the person in
whose care, custody or control the
child is and committed to a place of
safety or, on such security and
on such conditions as the Protector
may require, to the custody of a
reléative or other fit person until the
child attains the age of eighteen years
or for any shorter period.

37. (1) A Protector, or any social welfare officer
generally or specialy authorized in that behalf
In writing by the Protector, may at any time
visit and inspect the place where any child
in respect of whom security has
furnished under section 36 lives or is believed
to live or to be. _

2) A Protector, or_ any officer
authorized wunder subsection (1), may
inquire into the condition and circumstances
of the child referred to in subsection (1) and,
for the purposes of such inquiry, the Protector or
such officer may require any person to answer
any questions he may think proper to ask and
such person shall be legally bound to answer
such questions truthfully to the best of his ability.

PART IX
MISCELLANEOUS

38. (1) Subject to subsection (2), any
Protector or police officer may enter and
search any premises for the ~purpose of
ascertaining whether there is therein any child
who isin need of protection or whether any
offence under this Act is being, or has been,
committed.

(2) A Protector or police officer shall
not enter any premises by the use of force
unless he has first obtained a warrant issued by
aMagistrate. _

(3) A Magistrate may issue a warrant to a
Protector or police officer to enter by the use
of force if necessary any
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premises for the purposes mentioned in
subsection (1) if that istrate is satisfied by
information on oath that there are reasonable
grounds for suspecting that— _ _
(a) thereisin such premises a child who is
inneed of protection; or
(b) any offence under this Act is being, or
has been, committed,
and that the entry can only be effected by the use
of force. _ _ ) _

(4) Notwithstanding subsection (2), if a
Protector or police officer has reasonable
grounds for believing that the object of the
search mentioned in su ion (1) islikely to be
frustrated by reason of the delay in obtaining a
warrant under subsections (2) and (3), he ma¥],
without the warrant, enter by the use of suc
force as may be neccessary any premises for
the purposes mentioned in subsection (1).

fs) Any person who enters any premises
under this Section shall —

(a) if so required, produce evidence of his
identity; and _
(b) if a warrant has been issued under
subsection (3)—
(i) produce the warrant or a copy
thereof; and
(ii) use only such force as is
reasonably necessary to
effect entry.

(6) A Protector or police officer may, during
or after an¥ such search as is referred to in
subsection (1), arrest or cause to be arrested any
person reasonably suspected of having
committed an offence against this Act, and may
seize and detain any articles, books,
documents or accounts which he may have
reason to believe to relate to any offence
against this Act.

(7) In carrying out any search under this
section a Protector or police officer shall have
power to put questions and to give any such
order or direction as may be necessary to the
occupants of any premises for the purpose of
carrying out such search.
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(8) The occupants of any premises being
searched under this section shall answer
truthfully al questions put to them by the
Protector or police officer, and shal obey any
order or direction given by him touching any
matter or any person connected with such search.

(9) No person shall by force, restraint,
threats, inducement or other means cause any
child who is in need of protection to concesl
himsdf in or to leave anxedoremis& being
searched or about to be searched by a Protector
or police officer under this section, with the
intent that the search by such Protector or police
officer may thereby be evaded or obstructed.

39. Any person who— _

(@) assaults, obstructs, hinders or
delays any Protector or police officer
in effecting any entry which he is
entitled to effect under this Act, or in
the execution of any duty imposed
or power conferred by this Act; _

(b) refuses to answer, to the best of his
knowledge and belief, any question
which he is legally bound to answer
and which is asked of him by any
Protector or police officer or any
thj[er person authorized under this

Ct,

(c) contravenes or fails to comply with
any order, direction, summons or
warrant lawfully issued or any
condition lawfully imposed by any
Protector, police officer or Court under
this Act,

shall be guilty of an offence and shall, on
conviction, be liable to a fine rot exceeding
three thousand ringgit or to imprisonment for a
term not exceeding three months or to both.

safety or in the cust of any person under
this Act, any person who—

(a) removes the child from such place of
safety or such custody without lawful
authority; _ _

(b) knowingly assists or induces,
directly or indirectly, a child to
escape from such place of safety or
such custody; or

40. (1) If a child igoglaced in a place of
h



[Pt. 1X, S. 40-41]

CHILD PROTECTION 33

(c) knowingly harbours, conceds, or
prevents from returning to such place
of safety or such custody, a child who
has so escaped, or knowingly assstsin

s0 doing,
shal be guilty of an offence and shdl, on
conviction, be liable to a fine not exceeding
three thousand rlng%t or to imprisonment for a
term not exceeding three months or to both.

(2) If any child who is placed in a place of
safety or in the custody of any person under this
Act is removed without lawful authority, or
escapes, from such place of safety or such
custody, such child may be retaken by any
Protector or police officer and returned to such
place of safety or such custody.

41. (1) No person shal publish or cause to be
ublished any material which is intended, or
ikely, to identify—

(a) any child in respect of whom any of the
offences under Part VI of this Act or
under Chapter XV1 of the Penal Code
has been or is suspected to have been
committed; or _

(b) an address or school as being that
of a child referred to in paragraph

a).

(231 An%( |3erson who contravenes subsection
(1) shal be guilty of an offence and shall, on
conviction, be liable to a fine not exceeding
five thousand rgng%\lI:[I or to imprisonment for a
term not exceeding two years or to both.

(3) Subsections (1) and_éwZ) shall not
apply to any person who publisnes or causesto
be published’ any material which is intended, or
likely, to identify the child referred to in
parag(r%oh (1) (a) or the address or school
referred to In paragraph (1) (b) if such
person—

a) is a Protector; or _
was requested, directed or
authorized by a Protector to
publish or cause to publish such
material.

Protection of
identity of
child.
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(4) For the purposes of this section—
(a) "publish" includes broadcast by
radio or television;
(b) "materia" includes any picture or
representation.

42. Any person guilty of an offence under this Act
for which no punishment is expressly provided shall
be liable to a fine not exceeding five thousand
ringgit or to imprisonment for a term not exceeding
two years or to both.

43. (1) Any police officer may arrest without
a warrant ‘any person whom he reasonably
believes to have committed or to be committing
an offence against this Act. )
(2) Any person arrested under subsection
(1) shall, after such arrest, be dealt with as
provided for by the Crimina Procedure Code.

44. (1) The Minister may, by notification in the
Gagzette, declare an%/ place or ingtitution to be a
place of safety for the purposes of this Act.

(2) The Minister may at any time direct the
{:rl]psi RgtOf any place of safety established under

isAct.

(3 The Director General may order the
transfer of children from one place of safety to
another as and when the need arises.

45. If in any proceedings under this Act a
person is aleged to be a child, the Court, after
making such inquiry as it thinks fit as to the age
of that O|oe|rson, may determine and declare his
age, and for the purposes of this Act the age 0
declared by the Court shall be deemed to be the
true age of that person, unless and until the
contrary is proved.

46. (1) No person who makes any notification
that a child Is in need of protection shall incur
any liability for defamation or otherwise in
respect of the making of such notification.
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Court or in any other r t, be held to constitute
abreach of professional etiquette or ethics or a
departure from accepted standards of
prof Xnal conduct. _ . _
ny person appearing as a witness in
anJ proce%cj? ngs inaaprﬁ)y COL?rt or tribuna or
before a person authorized by law to hear
evidence— )

(a) shall not be compelled to disclose and
shall not disclose the identity of, or
any information likely to lead to the
disclosure of the identity of, any
person who has made a notification
th%t a child is in need of protection;

an
(b) shal not be compelled to produce, and
shdl not produce, any report or
document which identifies, or is
likely to identify, any person who has
made a notification that a child is in

need of protection.

_ f(4) Subsection (3) does not apply where a
notification that a child isin need of protection is
tendered in evidence, or evidence in respect of
such notification is given, by the person who
made such notification. _

(5) The provisions of this section shall apply
to aregistered medical practitioner who makes a
notification under subsection 19 (1) in the same
manner as they apCﬁI?/ to a person who makes a
notification that a child isin need of protection.

47. No action or prosecution shall be brought,
ingtituted or maintained in any Court
against— _
a) the Director Generdl;
b) any Protector; _
c) any socia welfare officer;
any police officer; or
e) any medical officer empowered to take
achild into temporary custody under
subsection 19 (35),
in respect of anything done or omitted to be
done by him in good faith in the execution or
purported execution of his functions, powers and
duties under this Act.

Protection of
Director
Generdl,
Protectors and

policeofficers.
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48. A certificate purporting to be under the hand
of the Registrar asto any entry in the Register, or
as to any matter or thing, which he is authorized
by this Act or any regulation made under this
Act to do or to make shall be prima facie
evidence of the entry having been done or made,
and of the contents such entry, and of the
matter or thing having been done or made.

49. The Minister may make such regulations as
appear to_him to be necessary or expedient
for carrying out the provisions of this Act and
in paticular, but without prgudice to the
generality of the foregoing provisions, such
regulations may—

(a) provide for the care, maintenance and
education of children—

() placed in the custody or under

__the care or control; or

(i) taken into the care, custody
or control,

of any person under the provisions of this

Act, and the duties of such person;

(b) provide for the control, care,
detention, teméaorary absence
maintenance and  education  of
children in places of safety;

(c) regulate the management,
visitation and inspection of places
of safety;

(d) refqgge the person in charge of a place
o)

to submit to the Director Genera returns,
reports and information in respect of
children placed therein; o

(e) regulate the procedure of admission
to or discharge from a place of

ety;

() presc%/ibe the particulars, photographs
or other means of identification, to
be furnished in relation to a child in
need of protection;

(g) prescribe the form of orders,
warrants, summonses and bonds;

(h) Erescrlbethe records required to be

ept in respect of a child in need of
Protectlon and the manner in which
hey shall be kept;
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(i) require the furnishing of information
asto changes of address of every
child in need of protection and of the
persons having custody of the child,
and the transfer of records and registers
in such cases;

(j) regulate the procedures and practice of
Child Protection Teams:

(k) make the contravention of or failure to
comply with any regulation made under
this Act an offence and may prescribe
a fine not exceeding five thousand
ringgit or imprisonment for a term not
exceeding two years for such offence.

50. (1) The Juvenile Courts Act 1947 is
amended by deleting sections 35 and 36; in
section 37A—

(i) by deleting the words "36 or" appearing
after the words "makes an order under
section”:

(i) by substituting for the words "subject
to section 36 or 37, as the case may
he" the words "subject to section 37".

(2) The Children and Y oung Persons Act 1947
isrepealed.

Consequential
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and repeal.






